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บทคัดย่อ 
 

 งานวิจัยนี ผู้วิจัยมุ่งศึกษาการออกเสียงพยัญชนะควบกล ้าสองเสียงท้ายค้าในภาษาอังกฤษของ
นักเรียนไทย โดยศึกษาพยัญชนะควบกล ้าสอง เสียงท้ายค้า คือ /-mp/  /-ft / /-sk/ /-lt / /-ks/ และ 

/-ŋk/ ทั งนี เพ่ือศึกษาว่า ผู้เรียนจะสามารถออกเสียงพยัญชนะควบกล ้าท้ายค้าดังกล่าวได้ถูกต้องมาก
น้อยเพียงใดและพยัญชนะควบกล ้าชุดใดจะสามารถออกเสียงได้ง่ายที่สุด ทั งก่อนและภายหลังจากที่
ผู้เรียนได้รับการฝึกฝนการออกเสียงพยัญชนะควบกล ้า 2 เสียงท้ายค้าอย่างต่อเนื่อง ผู้วิจัยเลือก
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พระเกียรติที่ลงทะเบียนเรียนวิชาภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสาร 1 (English For Communication I) 
ในภาคการศึกษาท่ี 2 ปีการศึกษา 2552 จ้านวน 100 คน  ผลการศึกษาพบว่าพยัญชนะควบกล ้าสอง

เสียงท้ายค้าที่ผู้เรียนออกเสียงได้มากที่สุดคือเสียง /-ks / รองลงมาคือ /-ŋk/  /-mp/ /-lt/ /-ft /  
และ /-sk / ตามล้าดับ นอกจากนี ยังพบว่ากลุ่มตัวอย่างละเสียงพยัญชนะควบกล ้าเสียงที่สอง โดยออก
เสียงเฉพาะเสียงแรก 
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Abstract 
 

                This study aims to analyze the pronunciation  of double final consonants  
in English by Huachiew Chalermprakiet University students  and to study the 
correctness in pronunciation of the six linguistic variables  before and after practicing.  
The subjects are 100 first year students who enrolled in the English for 
communication 1 course in the second semester of the academic year 2009. They 
were asked to read 30 words  selected from Touchstone Level 3 textbook. Each 
linguistic variable was recorded and analyzed by percentage.  The results show the 
degrees of difficulty in pronouncing final clusters , ranked here from the easiest        

a stop followed by fricative /-ks / , a nasal followed by a stop /- ŋk / and /-mp /,      
a lateral followed by a stop /-lt/ , a fricative followed by a stop/-ft /, and a fricative 
followed by a stop /-sk/. Moreover, it was found that the subjects pronounce the 
clusters as one sound, they pronounce the first consonant more than the second 
consonant.   
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บทที่ 1 

บทนํา 

 

1.1 ความเปนมาและความสําคัญของปญหาการวิจัย  

การศึกษาปญหาในการเรียนภาษาตางประเทศหรือภาษาที่สองพัฒนากันมาอยางตอเน่ือง 

เริ่มจากขอเท็จจริงซึ่งครูหรือผูที่เก่ียวของกับการเรียนการสอนภาษาพบวามีขอผิดจํานวนมากที่

สะทอนใหเห็นถึงการนําเอาลักษณะของภาษาแมมาใชในการเรียนภาษาที่สอง ทําใหนักวิจัยจํานวน

มากใหความสนใจเก่ียวกับปญหาในการเรียนภาษาที่สอง การศึกษาปญหาของผูเรียนเริ่มตนต้ังแต

ทศวรรษที่ 4 ของศตวรรษที่ 20 โดยนักภาษาศาสตรโครงสราง 2 ทาน คือ ฟรีส (Fries. 1945) และ

ลาโด (Lado. 1957)  ซึ่งทั้งสองทานตางก็มีขอเสนอวาการเรียนภาษาที่สองแตกตางจากการเรียน

ภาษาที่หน่ึง ฟรีส (1947) มีความเห็นวาการเรียนภาษาที่สองจะมีขอแทรกแซงจากภาษาที่หน่ึง     

สวนลาโดมีขอคิดเห็นเก่ียวกับการเรียนการสอนภาษาตางประเทศ ไววาผูที่เรียนภาษาตางประเทศจะ

พบวาในการเรียนภาษาตางประเทศน้ันจะมีลักษณะในภาษาที่เรียนบางลักษณะที่งายและบางลักษณะ

ที่ยากมาก ซึ่งอาจกลาวไดวาลักษณะใดก็ตามที่คลายคลึงกับภาษาแมของตน ผูเรียนก็จะเรียนไดงาย 

และลักษณะใดก็ตามที่แตกตางจากภาษาแม ผูเรียนก็จะเรียนไดยาก   

 

 

 

   

 

 

จากประสบการณของผูวิจัยในการสอนภาษาอังกฤษโดยเฉพาะอยางย่ิงการออกเสียง พบวา

ผูเรียนจํานวนมากประสบปญหาในการออกเสียงพยัญชนะควบกล้ําทายคําภาษาอังกฤษ ทั้งน้ี

เน่ืองจากระบบเสียงพยัญชนะของภาษาไทยและภาษาอังกฤษมีความแตกตางกัน เชน มีหนวยเสียง

พยัญชนะตางกัน มีหนวยเสียงพยัญชนะเหมือนกันแตตําแหนงที่ปรากฏตางกัน นอกจากความ

แตกตางของจํานวนหนวยเสียงและการปรากฏในตําแหนงที่ตางกันแลวยังพบวา ภาษาไทยและ

ภาษาอังกฤษมีขอแตกตางกันอีกประการหน่ึงคือ จํานวนหนวยเสียงที่ปรากฏในตําแหนงตาง ๆ ใน

โครงสรางพยางค เชน โครงสรางพยางคในภาษาไทยเปนแบบ C(C) V T (C) คือมีพยัญชนะตน

We assume that the student who comes in contact with a foreign 
language will find some features of it quite easy and others extremely 
difficult. Those elements that are similar to [the learner’s] native language  
will be simple for him and these elements that  are different will be  
difficult.  

      
                  
(Lado.1957: 2) 
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ไดมากที่สุด 2 ตําแหนงและมีพยัญชนะทายมากที่สุดไดเพียง 1 ตําแหนง สวนภาษาอังกฤษมี

โครงสรางพยางคเปน ( C) (C) ( C) V (C ) (C ) (C ) (C)  คือมีพยัญชนะตนไดมากที่สุด 3 ตําแหนง 

และมีพยัญชนะทายมากที่สุด 4 ตําแหนง จะเห็นไดวาโครงสรางพยางคในภาษาไทยและภาษาอังกฤษ

แตกตางกันมากในตําแหนงทายพยางค เน่ืองจากภาษาอังกฤษสามารถมีพยัญชนะควบกล้ําทายคํา 

สวนภาษาไทยน้ันไมมีโครงสรางพยางคที่เปนพยัญชนะควบกล้ําทายคําดังที่ฟุงเฟอง เครือตราชู 

(Kruatrachue. 1960) และพงษศรี เลขะวัฒนะ (Lekawatana. 1969) ไดศึกษาเปรียบตางระบบ

เสียงภาษาไทยและภาษาอังกฤษของนักเรียนไทยที่ศึกษาอยูตางประเทศและพบวา ระบบพยัญชนะ

ควบกล้ําทาย คําของภาษาอังกฤษกอใหเกิดปญหาอยางมากในการเรียนและการออกเสียงของ

นักเรียนไทย เน่ืองจากระบบเสียงพยัญชนะของภาษาไทยและภาษาอังกฤษมีความแตกตางกัน   

ในประเทศไทยไดมีผูทําการศึกษาปญหาในการออกเสียงพยัญชนะควบกล้ําทายคํา

ภาษาอังกฤษของนักเรียนไทย อาทิ พัชนี มาลารักษ (2540) ไดศึกษาเกี่ยวกับพยัญชนะควบกล้ําสอง

เสียงทายคําภาษาอังกฤษในการอานขอความของนักเรียนไทยระดับมัธยมศึกษาตอนตน โดยศึกษา

การเติมหนวยคํา {-s} ทายคํากริยาเพื่อแสดงกริยาปจจุบันกาลและทายคํานามเพื่อแสดงความเปน

พหูพจน ซึ่งทําใหเกิดโครงสรางเปน 2 ประเภท คือพยางคที่ลงทายดวยพยัญชนะทาย 1 ตําแหนง 

เชน play เปน plays และพยางคที่ลงทายดวยพยัญชนะควบกล้ํา 2 ตําแหนง เชน run เปน runs 

งานวิจัยดังกลาวมุงศึกษาเสียงพยัญชนะควบกล้ําทายพยางคที่เกิดจากการนําหนวยคํา 2 หนวยคํา

มาประกอบกัน ซึ่งเปนลักษณะของพยัญชนะควบกล้ําทายคําประเภทหน่ึงดังที่ โคเฮน (Cohen. 1965 

อางใน รัชนี มโนอิ่ม. 2542) ไดกลาวไววาพยัญชนะควบกล้ําทายคําภาษาอังกฤษมี 2 ประเภท คือ 

(1) พยัญชนะควบกล้ําทายคําที่ปรากฏในหนวยคําเดียวกัน เชน list / lɪst/ และ (2) พยัญชนะควบ

กล้ําที่เกิดจากการนําหนวยคํา 2 หนวยคํามาประกอบกัน เชน การเติม –s ทายคํานามเพ่ือแสดงความ

เปนพหูพจน เชน songs /sɔŋz/ การเติม –s ทายคํากริยาเพ่ือแสดงกริยาปจจุบันกาลของประธาน

เอกพจนบุรุษที่ 3 เชน sings /sɪŋz/ นอกจากการศึกษาของพัชนี มาลารักษ (2540) แลว รัชนี มโน

อ่ิม (2542) ไดศึกษาการออกเสียงพยัญชนะควบกล้ําภาษาอังกฤษของนักเรียนไทย โดยมีวัตถุประสงค

เพ่ือวิเคราะหการออกเสียงพยัญชนะควบกล้ําสองเสียงทายคําภาษาอังกฤษของนักเรียนไทย ศึกษา

ความสัมพันธระหวางระดับความยากงายในการออกเสียงพยัญชนะควบกล้ําทายคําตามทฤษฎี

การศึกษาเปรียบตางกับความถูกตองในการออกเสียงและเปรียบเทียบความสามารถในการออกเสียง

ไดถูกตองระหวางเพศชายและเพศหญิงโดยศึกษาตัวแปรภาษาจํานวน 6 ชุด คือ /-nt/ /-ns /  /-ntʃ/ 
/-ks/ /-sk / และ /-lt / 

จะเห็นไดวาการศึกษาปญหาในการออกเสียงพยัญชนะควบกล้ําทายคําภาษาอังกฤษของ

นักเรียนไทยมีผูศึกษาทั้งพยัญชนะควบกล้ําทายคําที่ปรากฏในหนวยคําเดียวกันและพยัญชนะควบ
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กล้ําที่เกิดจากการนําหนวยคํา 2 หนวยคํามาประกอบกันแตยังไมมีผูศึกษาวาหากผูเรียนไดรับการ

ฝกฝนการออกเสียงพยัญชนะควบกล้ําทายคําในภาษาอังกฤษอยางตอเน่ืองแลว ผูเรียนจะยังคงมี

ปญหาในการออกเสียงพยัญชนะควบกล้ําทายคําในภาษาอังกฤษหรือไม ดังน้ันในงานวิจัยน้ีผูวิจัยมุง

ศึกษาการออกเสียงพยัญชนะควบกล้ําสองเสียงทายคําในภาษาอังกฤษของนักเรียนไทย โดยศึกษา

พยัญชนะควบกล้ําสอง เสียงทายคํา คือ /-mp / /-f t / /-sk/  /-lt/ / -ks / และ /-ŋk / ทั้งน้ีเพ่ือ

ศึกษาวา ผูเรียนจะสามารถออกเสียงพยัญชนะควบกล้ําทายคําดังกลาวไดถูกตองมากนอยเพียงใดและ

พยัญชนะควบกล้ําชุดใดจะสามารถออกเสียงไดงายที่สุด โดยจะเรียงลําดับอัตราการออกเสียงได

ถูกตองจากมากไปหานอย นอกจากน้ีผูวิจัยยังตองการศึกษาวาภายหลังจากที่ผูเรียนไดรับการฝกฝน

การออกเสียงพยัญชนะควบกล้ํา 2 เสียงทายคําอยางตอเน่ืองแลวปญหาในการออกเสียงพยัญชนะ

ควบกล้ํา 2 เสียงทายคําจะลดลงหรือไม  

 

 1.2 วัตถุประสงคของการวิจัย (Objectives) 

1. เพ่ือศึกษาการออกเสียงพยัญชนะควบกล้ําสองเสียงทายคําในภาษาอังกฤษของ

นักศึกษาช้ันป ที่ 1 มหาวิทยาลัยหัวเฉียวเฉลิมพระเกียรติ 

2. เพ่ือศึกษาวาพยัญชนะควบกล้ําสองเสียงทายคําในภาษาอังกฤษชุดใดที่งายตอ     

การออกเสียง และชุดใดที่ยากตอการออกเสียงมากที่สุด 

3. เพ่ือศึกษาวาภายหลังจากที่ผูเรียนไดรับการฝกฝนการออกเสียงพยัญชนะควบกล้ํา

สองเสียงทายคําอยางตอเน่ืองแลวปญหาในการออกเสียงพยัญชนะควบกล้ํา        

สองเสียงทายคําจะลดลงหรือไม  

 

 1.3 สมมติฐานของการวิจัย (Hypothesis) 

1. ผูเรียนจะออกเสียงพยัญชนะควบกล้ําสองเสียงทายคําภาษาอังกฤษเปนเสียงเดียว

มากกวาสองเสียงโดยการออกเสียงเดียวน้ันเปนเสียงพยัญชนะตัวที่หน่ึงของ

พยัญชนะควบกล้ําเสมอ   

2. การฝกอานรายการคําที่มีเสียงพยัญชนะควบกล้ําสองเสียงทายคําภาษาอังกฤษ   

อยางตอเน่ืองจะชวยลดปญหาในการออกเสียงพยัญชนะควบกล้ําสองเสียงทายคํา

ภาษาอังกฤษของนักเรียนไทย 
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     1.4 ขอบเขตของการวิจัย (Scope of the Research) 

ในการวิจัยน้ีผูวิจัยจะศึกษาการออกเสียงพยัญชนะควบกล้ําสองเสียงทายคําในภาษาอังกฤษ 

คือ /-mp/  /-ft /  /-sk /  /-lt / /-ks / และ  /-ŋk/ ซึ่งผูวิจัยสุมคัดเลือกจากพยัญชนะควบกล้ําสอง

เสียงทายคําในภาษาอังกฤษจํานวน 72 ชุดที่ Ariyapitipun (2003) ไดรวบรวมไว ผู วิจัยศึกษา

พยัญชนะควบกล้ําสองเสียงทายคําชุดละ 5 คํา รวมทั้งสิ้น 30 คํา  เก็บขอมูลจากกลุมตัวอยางซึ่งเปน

นักศึกษาช้ันปที่ 1 มหาวิทยาลัยหัวเฉียวเฉลิมพระเกียรติที่ลงทะเบียนเรียนวิชาภาษาอังกฤษเพ่ือการ

สื่อสาร 1 (English For Communication I) ในภาคการศึกษาที่ 2 ปการศึกษา 2552 จํานวน 100 คน 

     

1.5 วิธีดําเนินการวิจัย (Research Methodology) 

1. ประชากรและกลุมตัวอยาง 

ประชากรในการวิจัยไดแกนักศึกษาช้ันปที่ 1 มหาวิทยาลัยหัวเฉียวเฉลิมพระเกียรติที่เขา

ศึกษาในปการศึกษา 2552 จํานวน 1,000 คน ผูวิจัยคัดเลือกกลุมตัวอยางจํานวน 100 คน โดยการ

สุมแบบเฉพาะเจาะจง คัดเลือกนักศึกษาที่ลงทะเบียนเรียนวิชาภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสาร 1 

(English for Communication I) จํานวน 5 กลุม ที่ผูวิจัยเปนผูสอน   

2. เครื่องมือที่ใชในการวิจัย 

ผูวิจัยจะนําชุดคําทดสอบทั้งหมดไปทดสอบระดับความยากงายในการออกเสียงกับนักศึกษา

ช้ันปที่ 1ที่ลงทะเบียนเรียนวิชาภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสาร 1 (English for Communication I) 

กอนที่จะนําไปใชในการเก็บขอมูลจริง ชุดคําทดสอบที่ใชในการวิจัยครั้งน้ี ไดแก 

1) ชุดคําที่ลงทายดวย เสียงพยัญชนะควบกล้ําสองเสียงทายคําภาษาอังกฤษที่มีฐานที่

เกิดที่ ริมฝปาก (Labial) จํานวน 2 ชุด คือ /-mp / และ /-ft / โดยจะคัดเลือกคําที่

มีเสียงพยัญชนะควบกล้ําชุดดังกลาวชุดละ 5 คํา รวมทั้งสิ้น 10 คํา  

2) ชุดคําที่ลงทายดวยเสียงพยัญชนะควบกล้ําสองเสียงทายคําภาษาอังกฤษที่มีฐานที่

เกิดที่ ปุมเหงือก (Alveolar) จํานวน 2 ชุด คือ /-sk / และ /-lt / คัดเลือกคําที่มี

เสียงพยัญชนะควบกล้ําชุดดังกลาวชุดละ 5 คํา รวมทั้งสิ้น 10 คํา  

3) ชุดคําที่ลงทายดวยเสียงพยัญชนะควบกล้ําสองเสียงทายคําภาษาอังกฤษที่มีฐานที่

เกิดที่ เพดานออน (Velar) จํานวน 2 ชุด คือ /-ks / และ /-ŋk / คัดเลือกคําที่มี

เสียงพยัญชนะควบกล้ําชุดดังกลาวชุดละ 5 คํา รวมทั้งสิ้น 10 คํา   
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3. เก็บรวบรวมขอมูล 

 สรางรายการคําโดยรวบรวมคําศัพทที่มีเสียงพยัญชนะควบกล้ําสองเสียงทายคําภาษาอังกฤษ

คือ /-mp/ /-ft /  /-sk / /-lt/ /-ks/ และ /-ŋk/ ที่พบในหนังสือเรียนวิชาภาษาอังกฤษเพ่ือการ

สื่ อสาร 1 หนังสือ  Touchstone Level 3 เรี ยบเรียงโดย McCarthy, M., McCarten, J., and 

Sandiford, H. จํานวนชุดละ 5 คํารวมทั้งสิ้น 30 คํา คละกับคําลวงอีกจํานวน 20 คํา รวมทั้งสิ้น 50 คํา 

และใหกลุมตัวอยางอานรายการคําทีละคําและบันทึกขอมูลในรอบแรกดวยเครื่องบันทึกเสียงใน

ระหวางเก็บขอมูลผูวิจัยจดเสียงพยัญชนะควบกล้ําทายคําที่ไดยินโดยเลือกจดเฉพาะคําที่ตองการ

ศึกษา ไมจดเสียงของคําที่เปนคําลวงในรายการคํา จากน้ันผูวิจัยจะฝกวิธีการออกเสียงที่ถูกตองใหกับ

กลุมตัวอยาง โดยใหกลุมตัวอยางอานรายการคําทั้ง 50 คําและอนุเฉทภาษาอังกฤษสัปดาหละ 1 ครั้ง 

และเก็บขอมูลครั้งที่ 2 ในการเก็บขอมูลสําหรับการวิจัยครั้งน้ี ใชระยะเวลา 1 ภาคการศึกษา คือ  

ภาคการศึกษาปลาย ปการศึกษา 2552  

4. วิเคราะหขอมูล    

1) ในการทดสอบครั้งแรกและครั้งที่สองผูวิจัยจะจดบันทึกขอมูลสียงพยัญชนะควบกล้ํา

ทายคําที่ไดยินโดยเลือกจดเฉพาะคําที่ตองการศึกษา ไมจดเสียงของคําที่เปนคําลวง

ในรายการคํา และบันทึกดวยสัทอักษรลงในตาราง ทําเชนน้ีไปจนครบ 100 คนๆละ 

30 คําทดสอบ รวมออกเสียงคําทดสอบทั้งสิ้น 3,000 ครั้ง เชน เมื่อกลุมตัวอยางคนที่ 1 

ออกเสียงพยัญชนะทายคําของคํา “ox” เปนเสียง [-ks] ก็บันทึกรูปแปร [-ks] ที่ได

ลงในตารางชองที่ตรงกับคําวา “ox” และออกเสียงพยัญชนะทายของคําวา “desk” 

เปนเสียง [-s] ก็บันทึกรูปแปร [-s] ที่ไดลงในตารางชองที่ตรงกับคําวา “desk” ทํา

เชนน้ีไปเรื่อยๆจนครบ 100 คนๆละ 30 คําทดสอบ หากพบวามีคําบางคําที่กลุม

ตัวอยางบอกวาออกเสียงไมได หรือคําที่กลุมตัวอยางออกเสียงผิดถึงแมวาจะออก

เสียงพยัญชนะทายถูกก็ตาม ผูวิจัยจะตัดสินใหเปนคําที่ออกเสียงผิด และตัดทิ้งไป

โดยไมนํามานับรวมกับการเกิดรูปแปรอ่ืนๆ  

2) นําขอมูลที่ไดจากขอ 1 มาบันทึกลงในตารางแยกตามกลุมตัวแปรภาษาแตละชุด คือ 

/-mp/ /-ft /  /-sk / /-lt/ /-ks/ และ /-ŋk/ เพ่ือศึกษาการปรากฏรูปแปรของตัว

แปรภาษาแตละชุดวามีลักษณะแบบใดบาง 

3) บันทึกจํานวนครั้งของรูปแปรที่ปรากฏของตัวแปรภาษาแตละชุดในตาราง เพ่ือแสดง

วากลุมตัวอยางออกเสียงพยัญชนะควบกล้ําทายคําสองเสียงเปนรูปแปรใดบาง 

จํานวนเทาไร ในการทดสอบทั้งสองครั้ง  

4) นํารูปแปรที่ปรากฏของทุกตัวแปรภาษามาจําแนกประเภท 
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5) เปรียบเทียบความถี่ในการปรากฏของรูปแปรแตละประเภทในการทดสอบครั้งที่

หน่ึงและครั้งที่สอง 

1.6  นิยามศัพทเฉพาะ (Definition of Terms) 

1. พยัญชนะควบกล้ําสองเสียงทายคํา หมายถึงพยัญชนะที่เรียงตอกันสองหนวยเสียง     

โดยไมมีหนวยเสียงสระมาคั่นกลางและปรากฏในตําแหนงทายคํา 

2. กลุมตัวอยาง  หมายถึงกลุมบุคคลที่ผูวิจัยเลือกใหเปนตัวแทนของนักเรียนไทย เพ่ือนํามา

ศึกษาการออกเสียงพยัญชนะควบกล้ําสองเสียงทายคําภาษาอังกฤษ กลุมตัวอยางใน

งานวิจัยน้ีคือนักศึกษาช้ันปที่ 1 มหาวิทยาลัยหัวเฉียวเฉลิมพระเกียรติ 

3. คําทดสอบ หมายถึง คําศัพทภาษาอังกฤษที่มีพยัญชนะควบกล้ําสองเสียงทายคําคูตางๆ 

คือ /-mp/ /-ft /  /-sk / /-lt/ /-ks/ และ /-ŋk/ ที่ผู วิจัยนํามาใหกลุมตัวอยางอาน   

จํานวนชุดละ 5 คํา เพ่ือเก็บขอมูลและนําไปวิเคราะหผลเก่ียวกับการออกเสียงพยัญชนะ

ควบกล้ําสองเสียงทายคําภาษาอังกฤษของนักเรียนไทย 

4. คําลวง หมายถึง คําศัพทภาษาอังกฤษที่ไมใชคําทดสอบที่ผูวิจัยนํามารวมไวในรายการคํา

ที่ใหกลุมตัวอยางอานเพ่ือไมใหกลุมตัวอยางรูวาผูวิจัยตองการทดสอบเรื่องอะไร 

1.7 ประโยชนที่คาดวาจะไดรับ (Expected Benefits) 

1. ทําใหทราบถึงปญหาในการออกเสียงพยัญชนะควบกล้ําสองเสียงทายคําภาษาอังกฤษ

ของนักเรียนไทย 

2. ทําใหทราบถึงแนวทางในการแกปญหาการออกเสียงพยัญชนะควบกล้ําสองเสียงทายคํา   

ภาษาอังกฤษของนักเรียนไทย   

3. สามารถนําผลการวิจัยไปแกปญหาเรื่องการออกเสียงพยัญชนะควบกล้ําสองเสียงทายคํา

ภาษาอังกฤษของนักเรียนไทย และประยุกตใชในการเรียนการสอนเรื่องการออกเสียง

ภาษาตางประเทศอ่ืน ๆ 
 



บทที่ 2 

เอกสาร และงานวิจัยทีเ่ก่ียวของ 

 

 ในบทน้ีผูวิจัยทบทวนวรรณกรรมในเรื่องที่เกี่ยวของกับงานวิจัยแบงเปน 3 สวน ในสวนแรก

ผูวิจัยทบทวนแนวคิดทฤษฎีซึ่งเปนพ้ืนฐานในการศึกษาปญหาของผูเรียนภาษาที่สอง ซึ่งไดแก 

การศึกษาเปรียบตาง (Contrastive Analysis) และการวิเคราะหขอผิด (Error Analysis) ในสวนที่

สองผูวิจัยทบทวนการศึกษาเปรียบตางระบบเสียงพยัญชนะทายคําในภาษาไทยและภาษาอังกฤษ 

และในสวนที่สามผูวิจัยทบทวนงานวิจัยที่ศึกษาเก่ียวกับการออกเสียงพยัญชนะควบกล้ําทายคํา      

ในภาษาอังกฤษของนักเรียนไทย ดังน้ี  

2.1 การศึกษาปญหาของผูเรียนภาษาที่สอง 

 2.1.1 การศึกษาเปรียบตาง  

เซลิงเคอร (Selinker.1992) ไดกลาวถึงแนวคิดทฤษฎีพ้ืนฐานในการศึกษาปญหาของผูเรียน

ภาษาที่สองวา  แนวคิดทฤษฎีที่เปนพ้ืนฐานในการศึกษาปญหาของผูเรียนภาษาที่สองเริ่มจากการศึกษา

เปรียบตางและการวิเคราะหขอผิด การศึกษาเปรียบตางไดรับอิทธิพลทางความคิดมาจากการศึกษา

ภาษาศาสตรแบบโครงสราง ซึ่งเช่ือวาความแตกตางทางโครงสรางระหวางภาษาแมกับภาษาที่สองจะทํา

ใหผูเรียนเกิดปญหาถาภาษาที่สองกับภาษาแมมีความแตกตางกันมากผูเรียนก็จะย่ิงมีปญหามาก และสิ่ง

ที่ครูผูสอนควรเนนคือสวนที่ เปนความแตกตางระหวางภาษาทั้งสอง การศึกษาเปรียบตางจึงมี

จุดประสงคที่จะนําผลที่ไดจากการศึกษามาประยุกตใชในการเรียนการสอนโดยคาดหวังวาผลจากการ

เปรียบตางจะชวยบอกผูสอนวาควรจะเลือกสอนลักษณะใดของภาษาแกนักเรียนที่มีภาษาแมตางกัน 

รวมทั้งการเรียงลําดับวาจะสอนสิ่งใดกอนหลัง ควรเนนยํ้าที่ใดและฝกแบบใดดังที่ฟรีส (Fries.1945) ได

กลาวไววา การจัดเตรียมวัสดุอุปกรณในการสอนที่จะกอใหเกิดประสิทธิภาพมากที่สุดจะตองอาศัยผล

จากการเปรียบเทียบภาษาแมกับภาษาที่ตองการเรียนอยางเปนระบบ ผลจากการเปรียบเทียบดังกลาว

จะบอกไดวาสวนใดของภาษาตางประเทศหรือภาษาที่สองจะเปนปญหาตอผูเรียนและสวนใดไมเปน

ปญหา 

 
The most efficient materials are those that are based upon a scientific 

description of the language to be learned, carefully compared with a parellel 
description of the native language of the learner.  

 
(Fries.1945:9) 
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การศึกษาเปรียบตางสามารถที่จะศึกษาไดทั้งในระดับภาษาศาสตรจุลภาค (Microlinguistics) 

และระดับภาษาศาสตรมหัพภาค (Macrolinguistics) การศึกษาเปรียบตางแบบด้ังเดิมจะทําการศึกษาใน

ระดับภาษาศาสตรจุลภาคเปนสวนใหญ คือจะมีการศึกษาเปรียบตางที่ระบบ (system) หรือโครงสราง 

(structure) ของภาษาน้ันๆ และกอนที่จะมีการนําภาษาสองภาษามาเปรียบตางกันไดน้ันจะตองมีการ

พรรณนาภาษาทั้งสองอยางเปนระบบ แลวจึงวิเคราะหใหลึกซึ้งตอไปวาความเหมือนหรือความแตกตาง

ของภาษาทั้งสองที่นํามาเปรียบตางลักษณะใดบางที่ชวยทําใหการเรียนภาษาที่สองงายขึ้นและลักษณะ

ใดบางที่อาจเปนปญหาหรืออุปสรรคตอการเรียนภาษาที่สอง และนอกจากการคาดการณปญหาที่จะเกิด

ขึ้นกับผูเรียนอันเน่ืองมาจากความแตกตางระหวางภาษาแมของผูเรียนกับภาษาที่สองแลว การศึกษา

เปรียบตางยังใหความสําคัญไปที่เรื่องของการถายโอนภาษาฟรีส (Fries)  และลาโด (Lado.1957) ซึ่งเปน

ผูนําคนสําคัญของทฤษฎีน้ีตางก็มีความเช่ือวาภาษาแมมีอิทธิพลตอการเรียนภาษาที่สองหรือ

ภาษาตางประเทศมาก ดังที่ลาโด (Lado.1957:2) ไดกลาวไววา ผูเรียนแตละคนมักจะนําเอารูปแบบ

และความหมายในภาษาแมไปใชกับภาษาที่ตนตองการเรียน รวมทั้งนําเอาวัฒนธรรมของตนไปใชกับ

ภาษาที่ตนตองการเรียนดวยไมวาในเวลาพูดหรือกระทํากริยาทาทางตางๆรวมทั้งเวลาตีความลักษณะ

ทางวัฒนธรรมหรือฟงเจาของภาษาที่ตนตองการเรียน    

   
 Individuals tend to transfer the forms and meanings, and the 

distribution of forms and meanings of their native language and culture to the 
foreign language and culture –both productively when attemping to speak the 
language and to act in the culture, and respectively when attemping to grasp 
and understand the language and the culture as practised by natives .   
                     

(Lado. 1957:1- 2) 
 

ดังน้ันในการศึกษาภาษาของผูเรียนหากผูศึกษาไดทําการการศึกษาเปรียบตางระหวางภาษาที่

หน่ึงกับภาษาตางประเทศหรือภาษาที่สองก็จะชวยใหผูศึกษาทํานายไดวาลักษณะใดในภาษาที่สองที่จะ

เปนปญหาสําหรับผูเรียนรวมถึงทํานายขอผิดที่จะเกิดขึ้นได ลี (Lee. 1968 อางใน Sridhar. 1981) 

สนับสนุนการใชทฤษฎีการศึกษาเปรียบตาง และเสนอแนวคิดที่เรียกวา Strong version of CA โดย

สรุปวา ความยากในการเรียนภาษาตางประเทศเกิดจากความแตกตางระหวางภาษาแมกับ

ภาษาตางประเทศที่ผูเรียนกําลังศึกษา ดังน้ันสาเหตุหลักที่กอใหเกิดขอผิดคือการแทรกแซงของภาษาแม 

จึงมีความจําเปนตองทําการเปรียบตางเพ่ือจะไดนําผลการศึกษามาใชในการคาดคะเนปญหาและขอผิดที่

อาจจะเกิดขึ้น  

อยางไรก็ตามการศึกษาภาษาของผูเรียนตามแนวคิดของการศึกษาเปรียบตางยังมีปญหาทาง

ทฤษฎี (Theoretical Problem) ดังที่ลาโด (Lado.1957:72) มีความเห็นวา ปญหาที่อาจเกิดกับผูเรียน
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จากการทําการศึกษาเปรียบตางระหวางภาษาตางประเทศกับภาษาแมของผูเรียนเปนเพียงการระบุ

ปญหาในเชิงทฤษฎี แตเราสามารถพิสูจนความเที่ยงตรงไดดวยการตรวจสอบกับภาษาที่ผูเรียนใชจริง   

 
The list of problems resulting from the comparison of the foreign 

language with the native language .......must be considered a list of hypothetical 
problems until final validation is acheived by checking it against the actual 
speech of students.  
                   

    (Lado. 1957:72) 
 

นอกจากน้ีปญหาบางอยางที่นักภาษาศาสตรกลุมน้ีคาดการณไววาจะตองเกิดขึ้นปรากฏวาไม

เปนปญหาตอผูเรียนแตอยางใด ในขณะที่ผูเรียนอาจมีปญหาอยางอ่ืนที่การศึกษาเปรียบตางไมได

คาดการณไว ซึ่งริชารด (Richards.1971:214) มีความเห็นวา “แมวาการแทรกแซงของภาษาแมถือเปน

อุปสรรคสําคัญตอการเรียนภาษาที่สองและการศึกษาเปรียบตางไดระบุสิ่งที่เปนปญหาที่จะทําใหเกิดการ

แทรกแซงทางภาษาไว แตขอผิดจํานวนมากเกิดจากกลวิธีการเรียนภาษาที่ผูเรียนใชในขณะที่มีการเรียน

ภาษาและเกิดจากภาษาเปาหมาย สิ่งตางๆเหลาน้ีเปนสิ่งที่การศึกษาเปรียบตางไมไดกลาวถึง” 

นอกจากน้ียังมีการพบวาขอผิดบางอยางอาจเกิดขึ้นกับผูเรียนภาษาที่สองไมวาจะเปนชาติใดก็ตาม ดังน้ัน

ความแตกตางระหวางภาษาแมและภาษาที่สองจึงเปนเพียงปจจัยหน่ึงเทาน้ันที่ทําใหผูเรียนเกิดปญหาใน

การเรียน การวิเคราะหภาษาตามแนวคิดของการศึกษาเปรียบตางมองแตเพียงวาขอผิดที่ผูเรียนสรางขึ้น

น้ันเกิดจากการแทรกแซงของภาษาแม ไมไดมองวาขอผิดเกิดขึ้นอยางมีระบบหรือไม จุดออนเหลาน้ีทํา

ใหเกิดแนวคิดใหมในการวิเคราะหภาษาของผูเรียนคือแนวคิดการวิเคราะหขอผิด   

2.1.2 การวิเคราะหขอผิด 

แนวคิดเกี่ยวกับการวิเคราะหขอผิดเปนอีกแนวคิดหน่ึงที่พยายามจะอธิบายและหาสาเหตุของ

ปญหาในการเรียนภาษาตางประเทศหรือภาษาที่สอง ภายหลังจากที่พบขอเท็จจริงวามีขอผิดบางขอที่

ไมไดเกิดจากการแทรกแซงของภาษาแมตามที่ทฤษฎีการศึกษาเปรียบตางไดทํานายไว เน่ืองจากขอผิดที่

พบน้ันมีลักษณะที่เหมือนกับขอผิดของเด็กที่กําลังเรียนรูภาษาน้ันๆเปนภาษาแม แนวคิดเกี่ยวกับการ

วิเคราะหขอผิดมีความเช่ือมโยงกับทฤษฎีการรูภาษาของชอมสกี (Chomsky. 1965) ซึ่ งเปน

นักภาษาศาสตรทฤษฎีไวยากรณปริวรรต ชอมสกีมีความคิดวาการรูภาษาของเด็กเปนเรื่องของ

ความสามารถเฉพาะในการเรียนภาษาซึ่งเด็กทุกคนมีติดตัวมาต้ังแตกําเนิดทําใหเด็กรูภาษาไดเอง เด็กทุก

คนจะมีกลไกการรูภาษา (Language Acquisition Device) หรือ LAD ที่ทําใหเขาสามารถสรางขอสรุป

หรือกฎตางๆที่ใชในการสรางรูปภาษาขึ้นมา  ขอสรุปจากกฎตางๆเหลาน้ีเปนความรูทางไวยากรณที่เก็บ

ไวในสวนที่เปนสมรรถนะทางภาษา (Linguistic competence) ของเด็กและชวยใหเด็กสามารถสรางรูป

ภาษาไดอยางไมรูจบ ภาษาเหลาน้ีไมจําเปนตองถูกตองตามไวยากรณเหมือนภาษาของผูใหญ เน่ืองจาก
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กฎที่เด็กสรางขึ้นมาในระยะแรกอาจมีลักษณะไมครอบคลุมขอยกเวนในภาษา ตัวอยางเชน การใชรูป

กริยาอดีตกาลที่เปนขอยกเวนในภาษาอังกฤษ เด็กจะสรางกฎการผันรูปภาษาโดยสรางขอสรุปจากการ

ผันกริยาปกติในภาษา เชน ‘go’  เปน ‘goed’ และ ‘take’ เปน ‘taked’ เปนตน ตอมาเมื่อเด็กมี

พัฒนาการทางภาษามากขึ้นก็จะคอยๆสรางกฎที่ครอบคลุมขอยกเวนไดในที่สุด   

แนวคิดที่มีตอการรูภาษาของชอมสกีไดจุดประกายใหนักวิจัยที่สนใจเกี่ยวกับการรูภาษาที่หน่ึง

และการเรียนภาษาที่สองหันมาใหความสําคัญกับขอผิดมากขึ้น ซึ่งรวมถึงคอรเดอร (Corder. 1967) ที่

เสนอวาควรมีการพิจารณาสิ่งที่ เรียกวาขอผิดเสียใหมเน่ืองจากลักษณะขอผิดในกลุมผู เรียน

ภาษาตางประเทศบางลักษณะคลายกับขอผิดที่พบในกลุมเด็กที่เรียนภาษาดังกลาวเปนภาษาแม  คอร

เดอรมีความเห็นวาทั้งผูเรียนภาษาตางประเทศหรือภาษาแมตางมีกระบวนการเรียนภาษาที่คลายๆกัน 

กลาวคือมีการต้ังขอสมมติฐานเกี่ยวกับภาษาน้ันๆจากขอมูลภาษาที่เขาไดรับและทดสอบสมมติฐานซึ่ง

เหมือนกับการลองผิดลองถูก ดังน้ันขอผิดนอกจากจะเปนสิ่งหลีกเลี่ยงไมไดแลวยังเปนสิ่งจําเปนตอ

กระบวนการเรียนรูภาษา ดังน้ันสิ่งที่เราควรทําคือศึกษาขอผิดที่เกิดขึ้น หาคําอธิบายและหาทางแกไข

เพ่ือใหเกิดประโยชนกับผูเรียนใหมากที่สุด  

แนวคิดเก่ียวกับการวิเคราะหขอผิดยังมีความสัมพันธเช่ือมโยงกับแนวคิดการศึกษาเปรียบตาง

เน่ืองจากเปนเสมือนเครื่องมือที่ใชในการตรวจสอบความถูกตองของผลการศึกษาที่ทํานายไวจาก

การศึกษาเปรียบตางวามีความแมนยํามากนอยเพียงใด นอกจากน้ีผลที่ไดจากการวิเคราะหขอผิดทําให

ผูสอนทราบวาตองแกไขหรือเนนยํ้าในสิ่งใดเปนพิเศษและสรางบทเรียนเสริมเพ่ือชวยแกไขขอผิดตางๆ

ของผูเรียน และทําใหเขาใจถึงกระบวนการในการเรียนรูภาษาที่สองของผูเรียนมากขึ้น ความสนใจในการ

วิเคราะหขอผิดมีมากขึ้นภายหลังจากที่คอรเดอร (Corder.1967) ไดเขียนบทความเรื่อง ‘The 

significance of Learners’ errors’  ทําใหมีการมองขอผิดที่เกิดขึ้นวาเปนสิ่งที่สะทอนความรูทางภาษา

ที่สองของผูเรียน กลาวคือขอผิดของผูเรียนจะเปนหลักฐานที่แสดงระบบภาษาที่ผูเรียนใช หรือเรียนรู ณ 

เวลาใดเวลาหน่ึง คอรเดอร อธิบายวา ผลการวิเคราะหที่ไดจากการศึกษาขอผิดจะเปนประโยชนหลาย

ประการคือ 1) เปนประโยชนแกตัวผูสอน ถาผูสอนทําการวิเคราะหอยางมีระบบ ผลการวิเคราะหจะชวย

ใหทราบวาผูเรียนไดเรียนรูไปแคไหนและมีอะไรบางที่จะตองเรียนรูอีก 2) เปนประโยชนแกนักวิจัยคือ

ชวยใหทราบวาคนเราเรียนรูภาษาไดอยางไร มีกระบวนการและลําดับขั้นในการเรียนรูอยางไรบางและ 

3) เปนประโยชนแกผูเรียนเองซึ่งอาจใชขอผิดของตนในการเรียนรูตอไป   

คอรเดอร (Corder.1973) กลาวถึงลักษณะของขอผิดวาสามารถแบงออกไดเปน 2 ประเภท

ใหญๆ ไดแก ขอผิดที่เปนระบบ เปนขอผิดที่สามารถทํานายไดวาจะเกิดกับผูเรียน กับอีกประเภทหน่ึงคือ

ขอผิดที่ไมเปนระบบเปนขอผิดที่ไมสามารถทํานายได คอรเดอรมีความเห็นวาขอผิดของผูเรียนอาจ

เริ่มตนจากการคาดเดาเปนอันดับแรกหรือที่เรียกวาขอผิดระยะกอนเปนระบบ (Pre – systematic 

stage errors) ซึ่งเปนระยะที่ผูเรียนยังไมสามารถแกไขหรืออธิบายขอผิดที่ตนสรางขึ้นไดเน่ืองจากเปน
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ระยะทีผู่เรียนยังไมเกิดการเรียนรู เมื่อผูเรียนเกิดการเรียนรูขอผิดที่ผูเรียนสรางขึ้นก็จะพัฒนามาสูระยะที่

เรียกวาขอผิดระยะเปนระบบ (Stage of systematic errors) เปนระยะที่ผูเรียนสรางสมมติฐานและ

ทดสอบสมมติฐานของตนเองเกี่ยวกับสิ่งที่ตนเองกําลังเรียนรูอยูในขณะน้ัน ผูเรียนไมสามารถแกไขแต

สามารถอธิบายขอผิดของตนเองได สวนขอผิดระยะสุดทายคือขอผิดระยะหลังเปนระบบ (Post – 

systematic errors) เปนระยะที่ผูเรียนคนพบรูปแบบการใชภาษาที่ถูกตองแตผูเรียนอาจใชผิดในบางครั้ง 

ผูเรียนจึงสามารถอธิบายและแกไขขอผิดไดเน่ืองจากผูเรียนเกิดการเรียนรูแลว  

ดังน้ันการศึกษาภาษาของผูเรียนโดยใชแนวคิดการวิเคราะหขอผิดจึงมีจุดประสงคที่จะศึกษาขอ

ผิดที่เกิดขึ้น รวมทั้งหาคําอธิบายขอผิดซึ่งมักจะเกิดจากกลวิธีการเรียนรูมากกวาที่จะเกิดจากความ

แตกตางทางโครงสรางของภาษาแมกับภาษาที่สอง ขอผิดที่เกิดขึ้นอาจมีลักษณะคลายกับขอผิดของเด็ก

ที่ เรียนภาษาแมและเปนสวนหน่ึงของการแก ไขปญหาในระหวางการเรียนรูภาษา ริชารด 

(Richards.1974) ไดแบงประเภทของขอผิดเปน 3 ประเภทโดยพิจารณาจากสาเหตุเปนหลัก คือ 1) ขอ

ผิดที่เกิดจากอิทธิพลของภาษาแม (Interlingual errors) 2) ขอผิดที่เกิดจากความซับซอนของระบบ

โครงสรางในภาษาที่สอง (Intralingual errors) และ 3) ขอผิดที่ เ กิดจากกระบวนการเรียนรู  

(Developmental errors) ซึ่งขอผิดสองประเภทหลังน้ีจะเกิดกับผูเรียนภาษาที่สองทุกชาติทุกภาษาขอ

ผิดทั้ง 2 ประเภทน้ีเปนขอผิดที่สะทอนใหเห็นความรูทางภาษาของผูเรียนในระยะตาง ๆ ทั้งน้ีไดมีผู

ทําการศึกษาเปรียบเทียบอัตราสวนของขอผิดทั้ง 2 ประเภทดังกลาวก็พบวาขอผิดทั้ง 2 ประเภทน้ีมีอยู

เปนจํานวนไมนอย จากผลการศึกษาของริชารด  (Richards.1971)  พบวาขอผิดที่เกิดจากการแทรกแซง

ของภาษาแมมีอยู 53 เปอรเซ็นต ในขณะที่ขอผิดที่เกิดจากความซับซอนของระบบโครงสรางในภาษาที่

สอง และขอผิดที่เกิดจากกระบวนการเรียนรูมี 31 เปอรเซ็นต นอกจากน้ีงานวิจัยของเทยเลอร

(Taylor.1975) ยังพบวาผูเรียนภาษาที่สองที่มีความสามารถทางภาษาในระดับตนมักจะมีขอผิดที่เกิด

จากอิทธิพลของภาษาแมเน่ืองจากยังมีความรูในภาษาที่สองไมมากนักจึงตองอาศัยกฏเกณฑของ      

ภาษาแม ในขณะที่ผูเรียนที่มีความสามารถทางภาษาในระดับปานกลางจะมีขอผิดที่เกิดจากความ

ซับซอนของระบบโครงสรางในภาษาที่สอง และเกิดจากกระบวนการเรียนรู  

 จะเห็นไดวาความแตกตางระหวางภาษาที่หน่ึงและภาษาที่สองเปนปญหาในการเรียนภาษา

รวมถึงเรื่องการออกเสียง ความตระหนักในเรื่องความแตกตางระหวางภาษาของครูผูสอน จะสามารถ

ชวยลดปญหาการเรียนภาษาที่สองของผูเรียนได 
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2.2 การศึกษาเปรียบตางระบบเสียงพยัญชนะทายคําของภาษาไทยและภาษาอังกฤษ 

จากการเปรียบตางระบบเสียงของภาษาไทยมาตรฐานและภาษาอังกฤษ พบวาพยัญชนะทายใน

ภาษา ทั้งสองมีความแตกตางกันในแงจํานวนของหนวยเสียงในระบบ (systemic difference) ดังแสดง

ในตารางแสดงหนวยเสียงพยัญชนะทายคําภาษาไทย (กาญจนา นาคสกุล. 2541) และตารางแสดงหนวย

เสียงพยัญชนะทายคําภาษาอังกฤษ (Gimson. 1962 ) ดังตอไปน้ี 

ตารางแสดงหนวยเสียงพยัญชนะทายคําภาษาไทย (ดัดแปลงจากกาญจนา นาคสกุล. 2541) 

 Labial Labiodental Alveolar Palatal Velar Glottal 

Stop vl. p  t  k ? 

Nasal vd. m  n  ŋ  

Approximant  w  j   

 

ตารางแสดงหนวยเสียงพยัญชนะทายคําภาษาอังกฤษ (ดัดแปลงจาก Gimson.1962) 

 Labial Dental Alveolar Postalveolar Palatal Velar 

Stop vl. p  t   k 

Stop vd. b  d   g 

Affricate vl.     tʃ  

Affricate vd.     dʒ  

Nasal vd. m  n   ŋ 

Fricative vl. f θ s ʃ   

Fricative vl. v ð z ʒ   

Approximant w  l  j  

จากการเปรียบตางพยัญชนะทายของภาษาไทยและภาษาอังกฤษพบวา จํานวนของหนวยเสียง

พยัญชนะทายในภาษาไทยและภาษาอังกฤษมีจํานวนไมเทากัน โดยที่หนวยเสียงพยัญชนะทายใน

ภาษาอังกฤษมีจํานวนมากกวาภาษาไทยอยู 13 หนวยเสียง ดังน้ี 

- ชุดเสียงกัก (stops) ในภาษาไทย มีหนวยเสียงที่ปรากฏในตําแหนงทายคําไดคือ / p /, / t /, 

/ k  และ / ? / ในภาษาอังกฤษมีหนวยเสียงที่ปรากฏในตําแหนงทายคําไดคือ / p /, / t /, / k /, / b /, / 

d /, / g / ขอแตกตางคือในภาษาไทยไมมีหนวยเสียง / b /, / d /, / g / และในภาษาอังกฤษไมมีหนวย

เสียง / ? / ที่ปรากฎในตําแหนงทายคํา 
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- ชุดเสียงกักเสียดแทรก (affricates) ในภาษาอังกฤษมีหนวยเสียงที่ปรากฏในตําแหนงทาย

คําไดคือ / tʃ /และ/dʒ/ แตในภาษาไทยไมมีหนวยเสียงชุดน้ีที่ปรากฏในตําแหนงทายคํา 

- ชุดเสียงเสียดแทรก (fricatives) ในภาษาอังกฤษมีหนวยเสียงที่ปรากฏในตําแหนงทายคําได

คือ  / f /, / θ/,/ s /, / ʃ /, / v /, / ð /, / z /,/ ʒ / แตในภาษาไทยไมมีหนวยเสียงชุดน้ีปรากฏใน

ตําแหนงทายคํา 

-ชุดเสียงเปด (Approximants) ในภาษาอังกฤษมีหนวยเสียงที่ปรากฏในตําแหนงทายคํา

ไดคือ / w /,/ l /, /j / แตในภาษาไทยมีหนวยเสียงที่ปรากฏในตําแหนงทายพยางคได คือ / w /, / j / 

ที่กลาวมาขางตนเปนเพียงความตางกันในดานจํานวนของเสียงพยัญชนะทายในภาษาไทย

และภาษาอังกฤษที่เปนหนวยเสียงเดียวกันเทาน้ัน ภาษาไทยและภาษาอังกฤษยังมีความแตกตางกัน

ในเรื่องจํานวนหนวยเสียงที่สามารถปรากฏในตําแหนงทายคําดวยกลาวคือ ภาษาไทยสามารถมี

พยัญชนะทายคําไดเพียงหน่ึงเสียงเทาน้ัน แตภาษาอังกฤษมีพยัญชนะทายคําไดมากกวาหน่ึงเสียงและ

มีมากถึงสี่เสียง แตในงานวิจัยน้ีจะศึกษาการออกเสียงพยัญชนะทายคําในภาษาอังกฤษเฉพาะ

พยัญชนะควบกล้ําสองเสียงทายคําภาษาอังกฤษที่ปรากฏในคําพยางคเดียวเทาน้ัน 

 การที่พยัญชนะควบกล้ําสองเสียงในตําแหนงทายคําไมปรากฏในระบบเสียงภาษาไทย จึงทําให

มีความแตกตางกันอยางมากระหวางพยัญชนะทายของภาษาไทยและภาษาอังกฤษและการที่นักเรียน

ไทยบางคนไมออกเสียงควบกล้ําทายคํานาจะเปนเพราะเคยชินกับระบบเสียงและโครงสรางพยางคของ

ภาษาไทย ปญหาดังกลาวนาจะเปนปญหากับนักเรียนไทยที่เรียนภาษาอังกฤษเปนภาษาตางประเทศใน

ขณะที่เทยเลอร (Taylor.1995 อางในรัชนี มโนอ่ิม. 2542) กลาววา การรวมกันของพยัญชนะที่เรียกวา

พยัญชนะควบกล้ํา (clusters) น้ัน เปนปญหาอยางย่ิงสําหรับผูเรียนภาษาอังกฤษเปนภาษาตางประเทศ

เพราะภาษาสวนใหญมีโครงสรางของภาษาที่งายกวาภาษาอังกฤษ ดังน้ันเมื่อพบกับพยัญชนะควบกล้ําที่

ไมคุนเคยก็จะกอใหเกิดปญหาในการเรียน เชนผูพูดภาษาที่ไมมีพยัญชนะควบกล้ําทายคํามักจะตัด

พยัญชนะที่อยูทายคําทิ้งไปหมด นอกจากน้ียังมีการปรับพยัญชนะควบกล้ําภาษาอังกฤษเขากับระบบ

ของภาษาแมของผูเรียน 

2.3 งานวิจัยที่ศึกษาเก่ียวกับการออกเสียงพยัญชนะควบกล้ําทายคําในภาษาอังกฤษของนักเรียนไทย 

 งานวิจัยที่ศึกษาเก่ียวกับการออกเสียงพยัญชนะควบกล้ําทายคําภาษาอังกฤษของนักเรียน

ไทยเปนการศึกษาการแปรของการออกเสียงพยัญชนะควบกล้ําทายคําตามตัวแปรทางสังคม อาทิ

งานวิจัยของพัชนี มาลารักษ (2540) ที่ศึกษาพยัญชนะควบกล้ําทายคําที่เกิดจากการเติมหนวยเสียง

ทางไวยากรณทายคําภาษาอังกฤษ โดยการศึกษาการออกเสียง {-s} ทายคําภาษาอังกฤษของนักเรียน
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ช้ันมัธยมศึกษาตอนตนในการอานประโยคภาษาอังกฤษที่มีคําที่เกิดจากการเติม <s> หรือ <es> ทาย

คํา แลวทําใหเกิดพยัญชนะทายคําหน่ึงเสียง เชน play – plays หรือสองเสียง เชน run – runs 

จํานวน 6 ประโยค ตามตัวแปรทางสังคมคือประสบการณทางภาษา ซึ่งหมายถึงประสบการณในการ

ใชภาษาอังกฤษหรือโอกาสในการใชภาษาอังกฤษที่นักเรียนจะไดรับจากทั้งในและนอกโรงเรียนและ

พบวาประสบการณทางภาษามีผลตอการแปรในการออกเสียงดังกลาว คือกลุมที่มีประสบการณทาง

ภาษาอังกฤษมากจะออกเสียงดวยรูปแปรที่ถูกตองมากกวากลุมที่มีประสบการณทางภาษานอย 

 งานวิจัยของรัชนี มโนอ่ิม (2542) ศึกษาความสัมพันธระหวางระดับความยากงายในการออก

เสียงพยัญชนะควบกล้ําทายคําตามทฤษฏีการศึกษาเปรียบตางกับความถูกตองในการออกเสียงและ

เปรียบเทียบความสามารถในการออกเสียงไดถูกตองระหวางเพศชายและเพศหญิง โดยศึกษาตัวแปร

ภาษาจํานวน 6 ชุด คือ /-nt/  /-ns/ /-ntʃ/ /-ks/ /-sk/ และ /-lt/ ขอมูลที่ใชในการวิจัยไดจากการ

บันทึกเสียงการอานรายการคําภาษาอังกฤษจํานวน 40 คําของกลุมตัวอยาง ซึ่งเปนนักเรียนช้ัน

มัธยมศึกษาปที่ 5 แผนการเรียนวิทยาศาสตรที่มีผลการเรียนเฉลี่ยต้ังแต 3.00 ขึ้นไป จํานวน 60 คน

เพศชาย 30 คน เพศหญิง 30 คน ผลการศึกษาพบวากลุมตัวอยางออกเสียงพยัญชนะควบกล้ําสอง

เสียงทายคําภาษาอังกฤษเปนรูปแปร 5 ประเภทคือ 1) ออกเสียงไดอยางถูกตองทั้งสองเสียง 2) ตัด

เสียงควบกล้ําออกหน่ึงเสียง 3) เปลี่ยนเสียงควบกล้ําหน่ึงเสียงหรือสองเสียง 4) ตัดเสียงควบกล้ําออก

หน่ึงเสียงพรอมทั้งเปลี่ยนเสียงที่เหลือ และ 5) เพ่ิมเสียงสําหรับระดับความยากงายในการออกเสียงได

ถูกตอง พบวากลุมตัวอยางสามารถออกเสียงพยัญชนะควบกล้ําสองเสียงทายคําที่เปนเสียงนาสิกตาม

ดวยเสียงกักไดงายที่สุด สวนที่ยากที่สุดคือเสียงเสียดแทรกตามดวยเสียงกัก เมื่อเปรียบเทียบ

ความสามารถในการออกเสียงไดถูกตองระหวางกลุมตัวอยางเพศชายและเพศหญิง พบวาเมื่อศึกษา

ภาพรวมโดยไมจําแนกตามตัวแปรภาษา เพศหญิงมีการออกเสียงไดถูกตองมากกวาเพศชายอยางมี

นัยสําคัญทางสถิติ  

 จากงานวิจัยขางตน จะเห็นวานักเรียนไทยมีปญหาในการอออกเสียงพยัญชนะควบกล้ําทายคํา

ภาษาอังกฤษ เน่ืองจากความแตกตางระหวางภาษาไทยและภาษาอังกฤษ ตัวแปรทางสังคม           

คือประสบการณทางภาษาและเพศ มีผลตอการแปรในการออกเสียงภาษาอังกฤษของนักเรียนไทย 



 
 

บทที่ 3 

ระเบยีบวิธีวิจัย 

 

 ในบทที่ 3 ผูวิจัยนําเสนอวิธีดําเนินการวิจัย ประกอบดวย การคัดเลือกกลุมตัวอยาง การเก็บ

ขอมูลและวิธีการวิเคราะหขอมูล ดังน้ี 

1. ประชากรและกลุมตัวอยาง 

ประชากรในการวิจัยไดแกนักศึกษาช้ันปที่ 1 มหาวิทยาลัยหัวเฉียวเฉลิมพระเกียรติที่เขา

ศึกษาในปการศึกษา 2552 จํานวน 1,000 คน ผูวิจัยคัดเลือกกลุมตัวอยางจํานวน 100 คน โดยการ

สุมคัดเลือกจากนักศึกษาที่ลงทะเบียนเรียนวิชาภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสาร 1 (English for 

Communication I) จํานวน 5 กลุม ที่ผูวิจัยเปนผูสอน โดยคัดเลือกไวกลุมละ 20 คน 

2. เครื่องมือที่ใชในการวิจัย 

 ผูวิจัยจะนําชุดคําทดสอบทั้งหมดไปทดสอบระดับความยากงายในการออกเสียงกับนักศึกษา

ช้ันปที่ 1 ที่ลงทะเบียนเรียนวิชาภาษาอังกฤษเพ่ือการสื่อสาร 1 (English for Communication I) 

กอนที่จะนําไปใชในการเก็บขอมูลจริง ชุดคําทดสอบที่ใชในการวิจัยครั้งน้ี ไดแก 

2.1 ชุดคําที่ลงทายดวย เสียงพยัญชนะควบกล้ําสองเสียงทายคําภาษาอังกฤษที่มีฐานที่

เกิดที่ ริมฝปาก (Labial) จํานวน 2 ชุด คือ (-mp) และ (-ft) โดยจะคัดเลือกคําที่มี

เสียงพยัญชนะควบกล้ําชุดดังกลาวชุดละ 5 คํา รวมทั้งสิ้น 10 คํา  

2.2 ชุดคําที่ลงทายดวยเสียงพยัญชนะควบกล้ําสองเสียงทายคําภาษาอังกฤษที่มีฐานที่

เกิดที่ ปุมเหงือก (Alveolar) จํานวน 2 ชุด คือ (-sk) และ (-lt) คัดเลือกคําที่มีเสียง

พยัญชนะควบกล้ําชุดดังกลาวชุดละ 5 คํา รวมทั้งสิ้น 10 คํา  

2.3 ชุดคําที่ลงทายดวยเสียงพยัญชนะควบกล้ําสองเสียงทายคําภาษาอังกฤษที่มีฐานที่

เกิดที่ เพดานออน (Velar) จํานวน 2 ชุด คือ (-ks) และ (-ŋk) คัดเลือกคําที่มีเสียง

พยัญชนะควบกล้ําชุดดังกลาวชุดละ 5 คํา รวมทั้งสิ้น 10 คํา   

3. การเก็บรวบรวมขอมูล 

 สรางรายการคําโดยรวบรวมคําศัพทที่มีเสียงพยัญชนะควบกล้ําสองเสียงทายคําภาษาอังกฤษ

คือ /-mp/ /-ft / /-sk / /-lt/ /-ks/ และ /-ŋk/ ที่พบในหนังสือเรียนวิชาภาษาอังกฤษเพ่ือการ  

สื่อสาร 1 หนังสือ Touchstone Level 3 ของ McCarthy, M., McCarten, J., and Sandiford, H.        

จํานวนชุดละ 5 คํารวมทั้งสิ้น 30 คํา คละกับคําลวงอีกจํานวน 20 คํา รวมทั้งสิ้น 50 คํา และให
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กลุมตัวอยางอานรายการคําทีละคําและบันทึกขอมูลในรอบแรกดวยเครื่องบันทึกเสียง ในระหวางเก็บ

ขอมูลผูวิจัยจดเสียงพยัญชนะควบกล้ําทายคําที่ไดยินโดยเลือกจดเฉพาะคําที่ตองการศึกษา ไมจดเสียง

ของคําที่เปนคําลวงในรายการคํา จากน้ันผูวิจัยจะฝกวิธีการออกเสียงที่ถูกตองใหกับกลุมตัวอยาง  

โดยใหกลุมตัวอยางอานรายการคําทั้ง 50 คําและอนุเฉทภาษาอังกฤษสัปดาหละ 1 ครั้ง และเก็บ

ขอมูลครั้งที่ 2 ในการเก็บขอมูลสําหรับการวิจัยครั้งน้ี ใชระยะเวลา 1 ภาคการศึกษา คือภาคการศึกษาปลาย 

ปการศึกษา 2552  

4. วิเคราะหขอมูล 

4.1 ในการทดสอบครั้งแรกและครั้งที่สองผูวิจัยจะจดบันทึกขอมูลสียงพยัญชนะควบกล้ํา

ทายคําที่ไดยินโดยเลือกจดเฉพาะคําที่ตองการศึกษา ไมจดเสียงของคําที่เปนคําลวง

ในรายการคําและบันทึกดวยสัทอักษรลงในตาราง ทําเชนน้ีไปจนครบ 100 คนๆละ 

30 คําทดสอบ รวมออกเสียงคําทดสอบทั้งสิ้น 3,000 ครั้งเชนเมื่อกลุมตัวอยาง     

คนที่ 1 ออกเสียงพยัญชนะทายคําของคํา “ox” เปนเสียง [-ks] ก็บันทึกรูปแปร    [-

ks] ที่ไดลงในตารางชองที่ตรงกับคําวา “ox” และออกเสียงพยัญชนะทายของคําวา 

“desk” เปนเสียง [-s] ก็บันทึกรูปแปร [-s] ที่ไดลงในตารางชองที่ตรงกับคําวา 

“desk” ทําเชนน้ีไปเรื่อยๆจนครบ 100 คนๆละ 30 คําทดสอบ หากพบวามีคําบาง

คําที่กลุมตัวอยางบอกวาออกเสียงไมไดหรือคําที่กลุมตัวอยางออกเสียงผิดถึงแมวา

จะออกเสียงพยัญชนะทายถูกก็ตาม ผูวิจัยจะตัดสินใหเปนคําที่ออกเสียงผิดและ

ตัดทิ้งไปโดยไมนํามานับรวมกับการเกิดรูปแปรอ่ืน ๆ  

4.2 นําขอมูลที่ไดจากขอ 1 มาบันทึกลงในตารางแยกตามกลุมตัวแปรภาษาแตละชุด คือ 

/-mp/ /-ft /  /-sk / /-lt/ /-ks/ และ /-ŋk/ เพ่ือศึกษาการปรากฏรูปแปรของตัว

แปรภาษาแตละชุดวามีลักษณะแบบใดบาง 

4.3 บันทึกจํานวนครั้งของรูปแปรที่ปรากฏของตัวแปรภาษาแตละชุดในตารางเพ่ือแสดง

วากลุมตัวอยางออกเสียงพยัญชนะควบกล้ําทายคําสองเสียงเปนรูปแปรใดบาง 

จํานวนเทาไร ในการทดสอบทั้งสองครั้ง  

4.4 นํารูปแปรที่ปรากฏของทุกตัวแปรภาษามาจําแนกประเภท 

4.5 เปรียบเทียบความถี่ในการปรากฏของรูปแปรแตละประเภทในการทดสอบครั้งที่

หน่ึงและครั้งที่สอง 



บทที่  4 

ผลการวิจัย 

 

งานวิจัยน้ีผูวิจัยมุงศึกษาการออกเสียงพยัญชนะควบกล้ําสองเสียงทายคําในภาษาอังกฤษของ  

นักเรียนไทย โดยศึกษาพยัญชนะควบกล้ําสอง เสียงทายคํา คือ /-mp/  /-ft / /-sk/ /-lt / /-ks/ และ 

/-ŋk/ ทั้งน้ีเพ่ือศึกษาวา ผูเรียนจะสามารถออกเสียงพยัญชนะควบกล้ําทายคําดังกลาวไดถูกตองมาก

นอยเพียงใดและพยัญชนะควบกล้ําชุดใดจะสามารถออกเสียงไดงายที่สุด โดยจะเรียงลําดับอัตราการ

ออกเสียงไดถูกตองจากมากไปหานอย ทั้งกอนและภายหลังจากที่ผูเรียนไดรับการฝกฝนการออกเสียง

พยัญชนะควบกล้ํา 2 เสียงทายคําอยางตอเน่ือง   

4.1 การออกเสียงพยัญชนะควบกล้ําสอง เสียงทายคํา คือ /-mp/  /-ft / /-sk/ /-lt / /-ks/ และ /-ŋk/  

จากผลการศึกษา พบวาพยัญชนะควบกล้ําสองเสียงทายคําที่ผูเรียนออกเสียงไดมากที่สุดคือ

เสียง /-ks / รองลงมาคือ /-ŋk/  /-mp/ /-lt/  /-ft /  และ /-sk /  ตามลําดับ ดังรายละเอียดตอไปน้ี 

1) การออกเสียงพยัญชนะควบกล้ําสองเสียงทายคํา /-ks/  

จากการศึกษาพบวาเสียงพยัญชนะควบกล้ําสองเสียงทายคํา /-ks / เปนพยัญชนะควบกล้ํา

ทายคําสองเสียงที่ผูเรียนสามารถออกเสียงไดมากที่สุด ดังที่ปรากฏตามตารางที่ 1  

ตารางที่ 1: การออกเสียงพยัญชนะควบกล้ําสองเสียงทายคํา /-ks / กอนและหลังจากที่ผูเรียนไดรับ

การฝกฝนการออกเสียงพยัญชนะควบกล้ําสองเสียงทายคําอยางตอเน่ือง   

รายการคํา 
ออกเสียงถูก (คน) ออกเสียงผิด (คน) 

กอนฝก หลังฝก กอนฝก หลังฝก 

mix 55 76 45 24 

socks 83 90 10 17 

fix 53 68 47 32 

takes 80 93 20 7 

bakes 80 89 11 20 

รวม 351(70.2%) 416 (83.2%) 149 (29.8%) 84 (16.8%) 
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จากตารางขางตน จะเห็นวากอนฝกผูเรียนสามารถออกเสียงพยัญชนะควบกล้ําสองเสียงทายคํา /-ks/

ไดถูกตองคิดเปนรอยละ 70.2 ออกเสียงผิดคิดเปนรอยละ 29.8 คําที่ผูเรียนออกเสียงพยัญชนะ     

ควบกล้ําสองเสียงทายคํา /-ks /ไดถูกตองมากที่สุดคือคําวา socks รองลงมาคือคําวา takes bakes 

mix  และ fix ตามลําดับ และภายหลังการฝกพบวาผูเรียนสามารถออกเสียงพยัญชนะควบกล้ําสอง

เสียงทายคํา /-ks/ไดถูกตองเพ่ิมขึ้นคิดเปนรอยละ 83.2 ออกเสียงผิดลดลงคิดเปนรอยละ16.8 คําที่

ผูเรียนออกเสียงไดถูกตองมากที่สุดภายหลังการฝกออกเสียงคือคําวา takes socks bakes mix และ 

fix จะเห็นไดวาผูเรียนออกเสียงคําวา fix และ mix ไดถูกตองนอยกวาคําอ่ืน เน่ืองจากรูปเขียนที่ลง

ทายดวยตัวอักษร “x”ในขณะที่คําอ่ืนในชุดคําน้ีลงทายดวยตัวอักษร “ks” สวนลักษณะที่ผูเรียนออก

เสียงพยัญชนะควบกล้ําสองเสียงทายคํา /-ks / ผิดคือละเสียง / s / ทั้งน้ีเน่ืองจากภาษาไทยสามารถมี

พยัญชนะทายคําไดเพียงหน่ึงเสียงเทาน้ัน และเสียง / s / ก็ไมปรากฎในตําแหนงทายคําในภาษาไทย 

ดังน้ันในการออกเสียงพยัญชนะควบกล้ําสองเสียงทายคํา /-ks/ ผูเรียนจึงออกเสียง /-k / ซึ่งเปนเสียง

กักที่ปรากฏในตําแหนงทายคําในภาษาไทยและละเสียง /s / 

2) การออกเสยีงพยัญชนะควบกล้ําสองเสียงทายคํา /-ŋk / 

พยัญชนะควบกล้ําสองเสียงทายคํา /- ŋk / เปนพยัญชนะควบกล้ําทายคําสองเสียงที่ผูเรียน

สามารถออกเสียงไดมากเปนลําดับที่สอง  ดังที่ปรากฎตามตารางที่ 2 

ตารางที่ 2: การออกเสียงพยัญชนะควบกล้ําสองเสียงทายคํา /-ŋk / กอนและหลังจากที่ผูเรียนไดรับ

การฝกฝนการออกเสียงพยัญชนะควบกล้ําสองเสียงทายคําอยางตอเน่ือง  

รายการคํา 
ออกเสียงถูก (คน) ออกเสียงผิด (คน) 

กอนฝก หลังฝก กอนฝก หลังฝก 

bank 62 71 38 29 

junk 66 78 34 22 

punk 77 80 23 20 

link 69 81 31 19 

wink 66 78 34 22 

รวม 340(68%) 388(77.6%) 160 (32%) 112(22.4%) 

จากตารางขางตน จะเห็นวากอนฝกผูเรียนสามารถออกเสียงพยัญชนะควบกล้ําสองเสียงทาย

คํา /- ŋk /ไดถูกตองคิดเปนรอยละ 68 ออกเสียงผิดคิดเปนรอยละ 32 คําที่ผูเรียนออกเสียงพยัญชนะ

ควบกล้ําสองเสียงทายคํา /- ŋk / ไดถูกตองมากที่สุดคือคําวา punk รองลงมาคือคําวา link junk 
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wink และ bank ตามลําดับ และภายหลังการฝกพบวาผูเรียนสามารถออกเสียงพยัญชนะควบกล้ํา

สองเสียงทายคํา /- ŋk /ไดถูกตองเพ่ิมขึ้นคิดเปนรอยละ 77.6 ออกเสียงผิดลดลงคิดเปน รอยละ 22.4 

ภายหลังการฝกออกเสียงผูเรียนออกเสียงคําวา link ไดมากที่สุด รองลงมาคือคําวา  punk junk wink 

และ bank ตามลําดับ ลักษณะที่ผูเรียนออกเสียงพยัญชนะควบกล้ําสองเสียงทายคํา /- ŋk / ผิดคือ

ละเสียง / k / ทั้งน้ีเน่ืองจากเสียง /-ŋ / สามารถปรากฏในตําแหนงทายคําในภาษาไทย แตไมปรากฏ

รวมกับเสียง /k / ผูเรียนจึงละเสียง /k /  

3) การออกเสยีงพยัญชนะควบกล้ําสองเสียงทายคํา /-mp / 

พยัญชนะควบกล้ําสองเสียงทายคํา /- mp / เปนพยัญชนะควบกล้ําทายคําสองเสียงที่ผูเรียน

สามารถออกเสียงไดมากเปนลําดับที่สาม ดังที่ปรากฎตามตารางที่ 3 

ตารางที่ 3: การออกเสียงพยัญชนะควบกล้ําสองเสียงทายคํา /-mp / กอนและหลังจากที่ผูเรียนไดรับ

การฝกฝนการออกเสียงพยัญชนะควบกล้ําสองเสียงทายคําอยางตอเน่ือง  

รายการคํา 
ออกเสียงถูก (คน) ออกเสียงผิด (คน) 

กอนฝก หลังฝก กอนฝก หลังฝก 

champ 66 69 34 31 

shrimp 43 52 57 48 

camp 66 73 34 27 

lamp 51 66 49 34 

pump 68 70 32 30 

รวม 297 (59.4%) 330 (66%) 203 (40.6%) 170 (34%) 

 จากตารางขางตน จะเห็นวากอนฝกผูเรียนสามารถออกเสียงพยัญชนะควบกล้ําสองเสียง

ทายคํา /-mp/ ไดถูกตองคิดเปนรอยละ 59.4 ออกเสียงผิดคิดเปนรอยละ 40.6 คําที่ผูเรียนออกเสียง

พยัญชนะควบกล้ําสองเสียงทายคํา/-mp/ ไดถูกตองมากที่สุดคือคําวา pump รองลงมาคือคําวา 

champ camp lamp และ shrimp ตามลําดับ และภายหลังการฝกพบวาผูเรียนสามารถออกเสียง

พยัญชนะควบกล้ําสองเสียงทายคํา /- mp / ไดถูกตองเพ่ิมขึ้นคิดเปนรอยละ 66 ออกเสียงผิดลดลง

คิดเปนรอยละ 34  คําที่ผูเรียนสามารถออกเสียงไดถูกตองมากที่สุดภายหลังการฝกออกเสียงคือคําวา 

camp รองลงมาคือคําวา pump champ lamp และ shrimp สวนลักษณะที่ผู เรียนออกเสียง

พยัญชนะควบกล้ําสองเสียงทายคํา /-mp/ ผิดคือละเสียง / p / ทั้งน้ีเน่ืองจากเสียง /m / สามารถ

ปรากฏในตําแหนงทายคําในภาษาไทย แตไมปรากฏรวมกับเสียง / p / ผูเรียนจึงละเสียง / p / 
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4) การออกเสยีงพยัญชนะควบกล้ําสองเสียงทายคํา /-lt  / 

พยัญชนะควบกล้ําสองเสียงทายคํา /- lt / เปนพยัญชนะควบกล้ําทายคําสองเสียงที่ผูเรียน

สามารถออกเสียงไดมากเปนลําดับที่สี่ ดังที่ปรากฎตามตารางที่ 4 

ตารางที่ 4:  การออกเสียงพยัญชนะควบกล้ําสองเสียงทายคํา /-lt / กอนและหลังจากที่ผูเรียนไดรับ

การฝกฝนการออกเสียงพยัญชนะควบกล้ําสองเสียงทายคําอยางตอเน่ือง  

รายการคํา 
ออกเสียงถูก (คน) ออกเสียงผิด (คน) 

กอนฝก หลังฝก กอนฝก หลังฝก 

belt 51 66 49 34 

melt 43 65 57 35 

felt 60 72 40 28 

salt 56 73 44 27 

malt 53 64 47 36 

รวม 263(52.6%) 340 (68%) 237(47.4%) 160(32%) 

จากตารางขางตน จะเห็นวากอนฝกผูเรียนสามารถออกเสียงพยัญชนะควบกล้ําสองเสียงทายคํา 

/-lt / ไดถูกตองคิดเปนรอยละ 52.6 ออกเสียงผิดคิดเปนรอยละ 47.4 คําที่ผูเรียนออกเสียงพยัญชนะ

ควบกล้ําสองเสียงทายคํา / -lt / ไดถูกตองมากที่สุดคือคําวา felt รองลงมาคือคําวา salt malt belt 

และ melt ตามลําดับ และภายหลังการฝกพบวาผูเรียนสามารถออกเสียงพยัญชนะควบกล้ําสองเสียงทาย

คํา /-lt /ไดถูกตองเพ่ิมขึ้นคิดเปนรอยละ 68 ออกเสียงผิดลดลงคิดเปนรอยละ 32 คําที่ผูเรียนสามารถ

ออกเสียงไดถูกตองมากที่สุดภายหลังการฝกออกเสียงคือคําวา salt รองลงมาคือคําวา felt belt 

melt และ malt สวนลักษณะที่ผูเรียนออกเสียงพยัญชนะควบกล้ําสองเสียงทายคํา /-lt / ผิดคือละ

เสียง / t / ทั้งน้ีเน่ืองจากในภาษาไทยสามารถมีพยัญชนะทายคําไดเพียงหน่ึงเสียง ผูเรียนจึงออกเสียง 

/ l / และละเสียง /t / แมวาเสียง / l / ไมปรากฎในตําแหนงทายคําในภาษาไทยแตผูเรียนสามารถ

ออกเสียงไดอยางถูกตอง ซึ่งสอดคลองกับ Chaitawin (1993 อางใน Yangklang. 2006) ที่ไดศึกษา

การออกเสียง / l / ทายคําภาษาอังกฤษของนิสิตคณะอักษรศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย จํานวน  

20 คน และพบวาผูที่มีประสบการณทางภาษามาก จะสามารถออกเสียง / l / ไดถูกตองมากกวาผูที่มี

ประสบการณทางภาษานอย นอกจากน้ีในการออกเสียงพยัญชนะควบกล้ําสองเสียง  ทายคํา /-lt / 

ผูเรียนไดเปลี่ยนเสียง /-l / เปน /-w / ซึ่งเปนเสียงพยัญชนะทายในภาษาไทย 
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5) การออกเสียงพยัญชนะควบกล้ําสองเสียงทายคํา  /-ft  / 

พยัญชนะควบกล้ําสองเสียงทายคํา /- ft / เปนพยัญชนะควบกล้ําทายคําสองเสียงที่ผูเรียน

สามารถออกเสียงไดมากเปนลําดับที่หา ดังที่ปรากฎตามตารางที่ 5 

ตารางที่ 5:  การออกเสียงพยัญชนะควบกล้ําสองเสียงทายคํา /-ft / กอนและหลังจากที่ผูเรียนไดรับ

การฝกฝนการออกเสียงพยัญชนะควบกล้ําสองเสียงทายคําอยางตอเน่ือง  

รายการคํา 
ออกเสียงถูก (คน) ออกเสียงผิด (คน) 

กอนฝก หลังฝก กอนฝก หลังฝก 

lift 39 42 61 58 

shift 47 57 53 43 

soft 56 60 44 40 

loft 53 58 47 42 

left 54 61 46 39 

รวม 249 (49.8%) 278 (55.6%) 251 (50.2%) 222 (44.4%) 

จากตารางขางตน จะเห็นวากอนฝกผูเรียนสามารถออกเสียงพยัญชนะควบกล้ําสองเสียง  

ทายคํา /-ft  /ไดถูกตองคิดเปนรอยละ 49.8 ออกเสียงผิดคิดเปนรอยละ 50.2 คําที่ผูเรียนออกเสียง

พยัญชนะควบกล้ําสองเสียงทายคํา/-ft / ไดถูกตองมากที่สุดคือคําวา soft รองลงมาคือคําวา left loft  

shift  และ lift ตามลําดับและภายหลังการฝกพบวาผูเรียนสามารถออกเสียงพยัญชนะควบกล้ําสอง

เสียงทายคํา /-ft /ไดถูกตองเพ่ิมขึ้นคิดเปนรอยละ 55.6 ออกเสียงผิดลดลงคิดเปนรอยละ 44.4   คําที่

ผูเรียนออกเสียงไดถูกตองมากที่สุดภายหลังการฝกออกเสียงคือคําวา left รองลงมาคือคําวา soft 

loft shift และ lift สวนลักษณะที่ผูเรียนพยัญชนะควบกล้ําสองเสียงทายคํา /-ft / ผิดคือละเสียง / t /  

และเปลี่ยนเสียง / -f /  เปน /-p / ทั้งน้ีเน่ืองจากในภาษาไทยสามารถมีพยัญชนะทายคําไดเพียงหน่ึง

เสียงผูเรียนจึงออกเสียง / f  / และละเสียง /t / และเปลี่ยนเสียง /f / เปน / p / ซึ่งเปนการถายโอน

ลักษณะของเสียงพยัญชนะทายคําในภาษาแมมาใชในการเรียนภาษาที่สอง  
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6) การออกเสียงพยัญชนะควบกล้ําสองเสียงทายคํา /-sk  / 

 เสียงพยัญชนะควบกล้ําสองเสียงทายคํา /- sk / เปนพยัญชนะควบกล้ําทายคําสองเสียงที่

ผูเรียนสามารถออกเสียงไดมากเปนลําดับสุดทาย ดังที่ปรากฎตามตารางที่ 6 

ตารางที่ 6: การออกเสียงพยัญชนะควบกล้ําสองเสียงทายคํา /-sk / กอนและหลังจากที่ผูเรียนไดรับ

การฝกฝนการออกเสียงพยัญชนะควบกล้ําสองเสียงทายคําอยางตอเน่ือง 

รายการคํา 
ออกเสียงถูก (คน) ออกเสียงผิด (คน) 

กอนฝก หลังฝก กอนฝก หลังฝก 

mask 49 55 51 45 

task 39 39 61 61 

ask 29 32 71 68 

risk 35 39 65 61 

desk 37 42 63 58 

รวม 189(37.8%) 207(41.4%) 311(62.2%) 293(58.6%) 

 จากตารางขางตน จะเห็นวากอนฝกผูเรียนสามารถออกเสียงพยัญชนะควบกล้ําสองเสียงทาย

คํา /-sk / ไดถูกตองคิดเปนรอยละ 37.8 ออกเสียงผิดคิดเปนรอยละ 62.2 คําที่ผูเรียนออกเสียง

พยัญชนะควบกล้ําสองเสียงทายคํา/-sk /ไดถูกตองมากที่สุดคือคําวา mask รองลงมาคือคําวา task 

desk risk และ ask ตามลําดับ และภายหลังการฝกพบวาผูเรียนสามารถออกเสียงพยัญชนะควบกล้ํา

สองเสียงทายคํา /-sk  /ไดถูกตองเพ่ิมขึ้นคิดเปนรอยละ 41.1 ออกเสียงผิดลดลงคิดเปนรอยละ 58.6  

คําที่ผูเรียนสามารถออกเสียงไดถูกตองมากที่สุดภายหลังการฝกออกเสียงคือคําวา mask รองลงมาคือ

คําวา desk task risk และ ask สวนลักษณะที่ผูเรียนออกเสียงพยัญชนะควบกล้ําสองเสียงทายคํา /-sk /  

ผิดคือผูเรียนละเสียงพยัญชนะควบกล้ําเสียงแรกคือเสียง /s / เชนในคําวา desk ออกเสียงเปน /dεk/ 

ทั้งน้ีเน่ืองจากในภาษาไทยสามารถมีพยัญชนะทายคําไดเพียงหน่ึงเสียงผูเรียนจึงออกเสียง /k / ซึ่ง

สามารถปรากฎในตําแหนงทายคําในภาษาไทยและละเสียงพยัญชนะควบกล้ําเสียงแรกคือ /s /  

นอกจากน้ียังพบวาผูเรียนละเสียงพยัญชนะควบกล้ําเสียงทายคือเสียง /k / คําวา mask ออกเสียง

เปน /mæs/ ซึ่งเปนลักษณะการตัดเสียงพยัญชนะควบกล้ําเสียงทาย เน่ืองจากคําในภาษาไทย

สามารถมีพยัญชนะสะกดไดเพียงเสียงเดียวเทาน้ัน 



บทที่ 5 

สรุป อภิปรายผลและขอเสนอแนะ 

 

5.1 สรปุผลการวิจัยและอภิปรายผล 

จากศึกษาการออกเสียงพยัญชนะควบกล้ําสองเสียงทายคําในภาษาอังกฤษของนักเรียนไทย 

โดยศึกษาพยัญชนะควบกล้ําสองเสียงทายคํา คือ /-mp/  /-ft / /-sk/ /-lt / /-ks/ และ /-ŋk/ ทั้งน้ี

เพ่ือศึกษาวา ผูเรียนจะสามารถออกเสียงพยัญชนะควบกล้ําทายคําดังกลาวไดถูกตองมากนอยเพียงใด

และพยัญชนะควบกล้ําชุดใดจะสามารถออกเสียงไดงายที่สุด โดยจะเรียงลําดับอัตราการออกเสียงได

ถูกตองจากมากไปหานอย และภายหลังจากที่ผูเรียนไดรับการฝกฝนการออกเสียงพยัญชนะควบกล้ํา 

2 เสียงทายคําอยางตอเน่ืองแลวปญหาในการออกเสียงพยัญชนะควบกล้ํา 2 เสียงทายคําจะลดลง

หรือไม 

ผูวิจัยพบวาพยัญชนะควบกล้ําสองเสียงทายคําที่ผูเรียนออกเสียงไดมากที่สุดคือเสียง /-ks / 

รองลงมาคือ /-ŋk / /-mp / /-lt / /-ft / และ /-sk / ตามลําดับ กลาวคือในการออกเสียงพยัญชนะ

ควบกล้ําสองเสียงทายคํา /-ks / กอนการฝกฝนผูเรียนสามารถออกเสียงไดถูกตองคิดเปนรอยละ 70.2 

และภายหลังการฝกสามารถออกเสียงไดถูกตองคิดเปนรอยละ 83.2 ในการออกเสียงพยัญชนะ     

ควบกล้ําสองเสียงทายคํา /-ŋk / กอนการฝกฝนผูเรียนสามารถออกเสียงไดถูกตองคิดเปนรอยละ 68 

และภายหลังการฝกสามารถออกเสียงไดถูกตองคิดเปนรอยละ 77.6 ในการออกเสียงพยัญชนะควบ

กล้ําสองเสียงทายคํา /-mp / กอนการฝกฝนผูเรียนสามารถออกเสียงไดถูกตองคิดเปนรอยละ 59.4 

และภายหลังการฝกสามารถออกเสียงไดถูกตองคิดเปนรอยละ 66 ในการออกเสียงพยัญชนะควบกล้ํา

สองเสียงทายคํา /-lt / กอนการฝกฝนผูเรียนสามารถออกเสียงไดถูกตองคิดเปนรอยละ 52.6 และ

ภายหลังการฝกสามารถออกเสียงไดถูกตองคิดเปนรอยละ 68  ในการออกเสียงพยัญชนะควบกล้ําสอง

เสียงทายคํา /-ft / กอนการฝกฝนผูเรียนสามารถออกเสียงไดถูกตองคิดเปนรอยละ 49.8 และ

ภายหลังการฝกสามารถออกเสียงไดถูกตองคิดเปนรอยละ 55.6 และในการออกเสียงพยัญชนะควบ

กล้ําสองเสียงทายคํา /-sk / กอนการฝกฝนผูเรียนสามารถออกเสียงไดถูกตองคิดเปนรอยละ 37.8 

และภายหลังการฝกสามารถออกเสียงไดถูกตองคิดเปนรอยละ 41.4 ทั้งน้ีจะเห็นวาการฝกออกเสียง

สามารถทําใหผูเรียน สามารถออกเสียงพยัญชนะควบกล้ําสองเสียงทายคําไดถูกตองมากขึ้น ซึ่งแสดง

ใหเห็นวาความสามารถทางภาษาของผูเรียนอยูในชวงปรับเปลี่ยน (Transitional  competence)
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ซึ่งคอเดอร (Corder.1974) ไดกลาวไววา ความรูในชวงปรับเปลี่ยนเปนระยะที่ผูเรียนจะมีพัฒนาการ

ทางภาษาไปเรื่อย ๆ และจะสรางระบบภาษาของตนเองขึ้นมาในชวงที่ผูเรียนมีพัฒนาการการเรียนรู

ภาษา 

  พยัญชนะควบกล้ําสองเสียงทายคําภาษาอังกฤษ ยังเปนปญหาสําหรับนักเรียนไทย 

เน่ืองมาจากความแตกตางทางระบบเสียงพยัญชนะทายคําของภาษาไทยและภาษาอังกฤษ กลาวคือ

พยัญชนะทายคําในภาษาไทยและภาษาอังกฤษมีจํานวนไมเทากัน ภาษาไทยมีหนวยเสียงพยัญชนะทาย

คํา 9 หนวยเสียง คือ /p, t, k , ?, m , n , ŋ, w, j / ในขณะที่ภาษาอังกฤษมีหนวยเสียงพยัญชนะทาย

คําจํานวน 22 หนวยเสียง คือ / p, t, k, b, d, g, tʃ, dʒ , f  ,  θ ,  s ,  ʃ ,  v ,  ð ,  z , ʒ , w, l, j / 

นอกจากน้ีภาษาไทยและภาษาอังกฤษยังมีความแตกตางกันในเรื่องจํานวนหนวยเสียงที่สามารถ

ปรากฏในตําแหนงทายคําดวย ภาษาไทยสามารถมีพยัญชนะทายคําไดเพียงหน่ึงเสียงเทาน้ัน แต

ภาษาอังกฤษมีพยัญชนะทายคําไดมากกวาหน่ึงเสียงและมีมากถึงสี่เสียง ดังน้ันพยัญชนะควบกล้ําสอง

เสียงทายคําที่เปนเสียงกักตามดวยเสียงเสียดแทรก จึงงายตอการออกเสียงมากกวาเสียงเสียดแทรกตาม

ดวยเสียงกัก เพราะเสียงกักสามารถปรากฎเปนสียงพยัญชนะทายในภาษาไทย แตเสียงเสียดแทรกไม

ปรากฎในตําแหนงทายคําในภาษาไทย ดังที่เทยเลอร (Taylor.1995) กลาววา การรวมกันของ

พยัญชนะที่เรียกวาพยัญชนะควบกล้ํา (clusters) น้ัน เปนปญหาอยางย่ิงสําหรับผูเรียนภาษาอังกฤษ

เปนภาษาตางประเทศเพราะภาษาสวนใหญมีโครงสรางของภาษาที่งายกวาภาษาอังกฤษ ดังน้ันเมื่อ

พบกับพยัญชนะควบกล้ําที่ไมคุนเคยก็จะกอใหเกิดปญหาในการเรียน เชนผูพูดภาษาที่ไมมีพยัญชนะ

ควบกล้ําทายคํามักจะตัดพยัญชนะที่อยูทายคําทิ้งไปหมด นอกจากน้ียังมีการปรับพยัญชนะควบกล้ํา

ภาษาอังกฤษเขากับระบบของภาษาแมของผูเรียนซึ่งสอดคลองกับที่ลาโดมีขอคิดเห็นเก่ียวกับการ

เรียนการสอนภาษาตางประเทศไววา  ผูที่ เรียนภาษา ตางประเทศจะพบวาในการเรียน

ภาษาตางประเทศน้ันจะมีลักษณะในภาษาที่เรียนบางลักษณะที่งายและบางลักษณะที่ยากมาก ซึ่ง

อาจกลาวไดวาลักษณะใดก็ตามที่คลายคลึงกับภาษาแมของตน ผูเรียนก็จะเรียนไดงายและลักษณะใด

ก็ตามที่แตกตางจากภาษาแม ผูเรียนก็จะเรียนไดยาก   

จากการศึกษายังพบวาผูเรียนออกเสียงพยัญชนะควบกล้ําสองเสียงทายคําภาษาอังกฤษโดย

ตัดเสียงควบกล้ําออกหน่ึงเสียง และตัดเสียงควบกล้ําออกหน่ึงเสียงพรอมทั้งเปลี่ยนเสียงที่เหลือ ใน

การออกเสียงพยัญชนะควบกล้ําสองเสียงทายคํา /-ks/ /-ŋk / /-mp / /-lt /  และ /-ft / ผูเรียนจะ

ตัดเสียงทาย เน่ืองจากในภาษาไทยมีพยัญชนะทายเพียงเสียงเดียวเทาน้ัน สวนเสียงพยัญชนะควบ

กล้ําสองเสียงทายคํา /-sk / ผูเรียนออกเสียงเปน 2 ลักษณะคือ 1) ตัดเสียงพยัญชนะควบกล้ําเสียง

แรกคือเสียง /s/  และ 2) ตัดเสียงพยัญชนะควบกล้ําเสียงที่สองคือเสียง /k/ นอกจากน้ีผูวิจัยยังพบวา

ในการออกเสียงพยัญชนะควบกล้ําสองเสียงทายคํา /-lt / ผูเรียนตัดเสียงพยัญชนะควบกล้ําเสียงทาย
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คือ /t / ออก และเปลี่ยนเสียง / l / เปน /w / เชนเดียวกับการออกเสียงพยัญชนะควบกล้ําสองเสียง

ทายคํา/-ft/ ผูเรียนตัดเสียงควบกล้ําออกหน่ึงเสียงพรอมทั้งเปลี่ยนเสียงที่เหลือ โดยตัดเสียง / t / 

ออก และเปลี่ยนเสียง /f / เปน / p / เน่ืองจากเสียง / f / ไมปรากฎในตําแหนงทายคําในภาษาไทย

ลักษณะดังกลาวเปนการถายโอนภาษา (Language transfer)  ดังที่ลาโด (Lado.1957: 11) ไดกลาว

ไววา ในการเรียนภาษาตางประเทศ ผูเรียนมีแนวโนมที่จะถายโอนระบบของภาษาแมมาใชใน

กระบวนการเรียนภาษาที่สอง โดยผูเรียนจะถายโอนหนวยเสียงและรูปแปร การลงเสียงหนักเบา การ

โยงเสียง และทํานองเสียงเขากับการเรียนรูหนวยเสียงสองภาษาที่สอง    

5.2 ขอเสนอแนะ 

 การวิจัยการออกเสียงพยัญชนะควบกล้ําสองเสียงทายคําในภาษาอังกฤษของนักเรียนไทยน้ี 

เปนการวิจัยเชิงปริมาณ ที่ศึกษาปญหาในการออกเสียงพยัญชนะควบกล้ําสองเสียงทายคําใน

ภาษาอังกฤษของนักเรียนไทย โดยศึกษาเฉพาะความถูกตองในการออกเสียงพยัญชนะควบกล้ําสอง

เสียงทายคํากอนและหลังจากการฝกออกเสียง ดังน้ันควรจะมีการศึกษาตัวแปรทางสังคม อาทิ 

ประสบการณทางภาษา ซึ่งมีผลตอความสามารถในการออกเสียงภาษาอังกฤษของผูเรียน ทั้งน้ีจาก

การสัมภาษณผูเรียนที่ออกเสียงไดอยางถูกตอง พบวาในชวงมัธยมศึกษาตอนปลายผูเรียนมีโอกาสที่ได

ฝกการออกเสียงกับอาจารยชาวตางชาติซึ่งสอดคลองกับเซลซี มูรเซีย และคณะ (Celce- Murcia 

et.al. 1996) ที่ไดกลาววาปจจัยที่มีผลกระทบตอการออกเสียงของผูเรียนภาษาที่สองไดแก อายุ 

ระยะเวลาในการสัมผัสภาษาเปาหมาย ความแตกตางระหวางภาษาที่หน่ึงและภาษาที่สอง ทัศนคติ 

รวมถึงแรงจูงใจของผูเรียนที่มีตอการเรียนภาษาเปาหมาย 
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ภาคผนวก ก 

 

แบบเก็บขอมูลกอนการฝกออกเสียง /-ks / 

Subjects  mix socks fix takes bakes Note 

1   k   ks   k   ks   ks  

2 k ks k ks ks  

3 k ks k ks ks  

4 ks ks ks ks k  

5 k k k k k  

6 ks ks k ks ks  

7 ks ks ks ks ks  

8 k ks k k ks  

9 k k k k k  

10 ks ks ks ks ks  

11 ks ks ks ks ks  

12 ks ks ks ks ks  

13 k ks k ks ks  

14 k ks k ks ks  

15 ks ks ks ks ks  

16 ks ks ks ks ks  

17 k ks k ks ks  

18 ks ks k ks ks  

19 ks ks ks ks ks  

20 ks ks ks ks ks  

21 ks ks ks ks ks  

22 k k k k k  
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23 ks ks ks ks k  

24 k ks k k ks  

25 ks ks ks ks ks  

26 k ks k ks ks  

27 k ks k ks ks  

28 ks ks ks ks ks  

29 ks ks ks ks ks  

30 k k k k k  

31 ks ks ks ks ks  

32 k k k k k  

33 ks ks ks ks ks  

34 k k k k k  

35 ks ks ks ks ks  

36 k k k k k  

37 ks ks ks ks ks  

38 k k k k k  

39 ks ks ks ks ks  

40 k k k k k  

41 ks ks ks ks ks  

42 k k k k k  

43 ks ks ks ks ks  

44 ks ks ks ks ks  

45 k ks k ks ks  

46 k k k k k  

47 ks ks ks ks ks  

48 k ks k ks ks  

49 ks ks ks ks ks  

50 k k k k ks  

51 ks ks ks ks ks  
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52 k ks k ks ks  

53 ks ks ks ks ks  

54 k ks k ks k  

55 ks ks ks ks ks  

56 k k k k k  

57 ks ks ks ks ks  

58 ks ks ks ks ks  

59 ks ks ks ks ks  

60 ks ks ks ks ks  

61 k ks k ks ks  

62 ks ks ks k k  

63 k ks k k ks  

64 ks ks ks ks ks  

65 k ks k ks ks  

66 ks ks ks ks ks  

67 k ks k ks ks  

68 ks ks ks ks k  

69 ks ks ks ks ks  

70 ks ks ks ks ks  

71 k ks k ks ks  

72 k ks k ks ks  

73 ks ks ks ks ks  

74 ks ks ks ks ks  

75 k ks k ks ks  

76 k ks k ks ks  

77 k ks k ks ks  

78 ks ks ks ks ks  

79 ks ks ks ks ks  

80 ks ks ks ks ks  

81 ks ks ks ks ks  
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82 ks ks ks ks ks  

83 k ks k ks ks  

84 ks ks ks ks ks  

85 k k k k k  

86 ks ks ks ks ks  

87 k ks k ks ks  

88 ks ks ks ks ks  

89 k  ks ks  ks  ks  

90 k ks k ks ks  

91 ks ks ks k ks  

92 ks ks ks ks ks  

93 k k k ks ks  

94 ks ks ks ks ks  

95 k ks k ks k  

96 k ks k ks ks  

97 ks ks ks ks ks  

98 ks k ks ks k  

99 k ks k k ks  

100 ks ks ks ks ks  
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แบบเก็บขอมูลหลงัการฝกออกเสียง /-ks / 

Subjects mix socks fix takes bakes Note 

1   k   ks   k   ks   ks  

2 ks ks k ks ks  

3 ks ks k ks ks  

4 ks ks ks ks k  

5 k ks k ks ks  

6 ks ks k ks ks  

7 ks ks ks ks ks  

8 k ks k ks ks  

9 ks ks k ks k  

10 ks ks ks ks ks  

11 ks ks ks ks ks  

12 ks ks ks ks ks  

13 k ks k ks ks  

14 ks ks k ks ks  

15 ks ks ks ks ks  

16 ks ks ks ks ks  

17 ks ks k ks ks  

18 ks ks k ks ks  

19 ks ks ks ks ks  

20 ks ks ks ks ks  

21 ks ks ks ks ks  

22 ks k k k k  

23 ks ks ks ks ks  

24 k k k k ks  

25 ks ks ks ks ks  

26 k ks ks ks ks  

27 ks ks ks ks ks  

28 ks ks ks ks ks  
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29 ks ks ks ks ks  

30 k k ks k ks  

31 ks ks ks ks ks  

32 ks k k k k  

33 ks ks ks ks ks  

34 k k k ks k  

35 ks ks ks ks ks  

36 ks k k ks k  

37 ks ks ks ks ks  

38 ks k k ks k  

39 ks ks ks ks ks  

40 ks ks k ks k  

41 ks ks ks ks ks  

42 k k k ks ks  

43 ks ks ks ks ks  

44 ks ks ks ks ks  

45 ks ks k ks ks  

46 k ks k k ks  

47 ks ks ks ks ks  

48 k ks k ks ks  

49 ks ks ks ks ks  

50 ks k k k ks  

51 ks ks ks ks ks  

52 ks ks k ks ks  

53 ks ks ks ks ks  

54 k ks ks ks k  

55 ks ks ks ks ks  

56 k ks k k ks  

57 ks ks ks ks ks  

58 ks ks ks ks ks  
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59 ks ks ks ks ks  

60 ks ks ks ks ks  

61 ks ks k ks ks  

62 ks ks ks k k  

63 ks ks k ks ks  

64 ks ks ks ks ks  

65 k ks ks ks ks  

66 ks ks ks ks ks  

67 ks ks k ks ks  

68 ks ks ks ks ks  

69 ks ks ks ks ks  

70 ks ks ks ks ks  

71 k ks ks ks ks  

72 k ks ks ks ks  

73 ks ks ks ks ks  

74 ks ks ks ks ks  

75 ks ks ks ks ks  

76 k ks ks ks ks  

77 k ks ks ks ks  

78 ks ks ks ks ks  

79 ks ks ks ks ks  

80 ks ks ks ks ks  

81 ks ks ks ks ks  

82 ks ks ks ks ks  

83 k k ks ks ks  

84 ks ks ks ks ks  

85 k k ks ks k  

86 ks ks ks ks ks  

87 k ks k ks ks  

88 ks ks ks ks ks  
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89 k  ks k  ks  ks  

90 k k ks ks k  

91 ks ks ks ks ks  

92 ks ks ks ks ks  

93 k ks ks ks ks  

94 ks ks ks ks ks  

95 ks ks ks ks ks  

96 ks ks ks ks ks  

97 ks ks ks ks ks  

98 ks ks ks ks ks  

99 ks ks k ks ks  

100 ks ks ks ks ks  
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แบบเก็บขอมูลกอนการฝกออกเสียง -ŋk/ 

Subjects bank junk punk link wink Note 

1   ŋ   ŋk   ŋk   ŋk   ŋk  

2 ŋ ŋ ŋk ŋk ŋ  

3 ŋk  ŋk  ŋk  ŋk  ŋk   

4 ŋ ŋ ŋ ŋ ŋ  

5 ŋk ŋk ŋk ŋk ŋk  

6 ŋk ŋk ŋk ŋk ŋk  

7 ŋk ŋk ŋk ŋk ŋk  

8 ŋ ŋ ŋ ŋ ŋ  

9 ŋk ŋk ŋk ŋk ŋk  

10 ŋ ŋ ŋ ŋ ŋ  

11 ŋk ŋ ŋk ŋ ŋk  

12 ŋ ŋk ŋk ŋk ŋ  

13 ŋk ŋk ŋk ŋk ŋk  

14 ŋ ŋ ŋ ŋ ŋ  

15 ŋk  ŋk  ŋk  ŋk  ŋk   

16 ŋ ŋ ŋ ŋ ŋ  

17 ŋk ŋk ŋk ŋk ŋk  

18 ŋk ŋk ŋk ŋk ŋk  

19 ŋk ŋk ŋk ŋk ŋk  

20 ŋk ŋk ŋk ŋk ŋk  

21 ŋk  ŋk  ŋk  ŋk  ŋk   

22 ŋ ŋ ŋ ŋk ŋ  

23 ŋk ŋk ŋk ŋk ŋk  

24 ŋ ŋ ŋk ŋ ŋ  

25 ŋk ŋk ŋk ŋk ŋk  

26 ŋk ŋk ŋk ŋk ŋk  

27 ŋk ŋk ŋk ŋk ŋk  
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28 ŋ ŋ ŋ ŋ ŋ  

29 ŋk ŋk ŋk ŋk ŋk  

30 ŋk ŋk ŋk ŋk ŋk  

31 ŋ ŋ ŋk ŋk ŋ  

32 ŋk  ŋk  ŋk  ŋk  ŋk   

33 ŋk ŋk ŋk ŋk ŋk  

34 ŋk ŋk ŋk ŋk ŋk  

35 ŋ ŋ ŋk ŋ ŋk  

36 ŋ ŋk ŋ ŋk ŋ  

37 ŋk ŋk ŋk ŋk ŋk  

38 ŋk ŋk ŋk ŋk ŋk  

39 ŋk ŋk ŋk ŋk ŋk  

40 ŋ ŋ ŋ ŋ ŋ  

41 ŋk ŋk ŋk ŋk ŋk  

42 ŋk ŋk ŋk ŋk ŋk  

43 ŋk  ŋk  ŋk  ŋk  ŋk   

44 ŋk  ŋk  ŋk  ŋk  ŋk   

45 ŋ ŋ ŋk ŋ ŋ  

46 ŋk ŋk ŋk ŋk ŋk  

47 ŋk ŋk ŋk ŋk ŋk  

48 ŋk ŋk ŋk ŋk ŋk  

49 ŋ ŋ ŋ ŋ ŋ  

50 ŋk ŋk ŋk ŋk ŋk  

51 ŋk ŋk ŋk ŋk ŋk  

52 ŋk  ŋk  ŋk  ŋk  ŋk   

53 ŋ ŋ ŋk ŋ ŋ  

54 ŋk ŋk ŋk ŋk ŋk  

55 ŋk  ŋk  ŋk  ŋk  ŋk   
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56 ŋk ŋk ŋk ŋk ŋk  

57 ŋ ŋ ŋ ŋ ŋ  

58 ŋk  ŋk  ŋk  ŋk  ŋk   

59 ŋ ŋ ŋ ŋ ŋ  

60 ŋk ŋk ŋk ŋk ŋk  

61 ŋ ŋ ŋk ŋ ŋ  

62 ŋk ŋk ŋk ŋk ŋk  

63 ŋ ŋ ŋ ŋ ŋ  

64 ŋk  ŋk  ŋk  ŋk  ŋk   

65 ŋ ŋ ŋ ŋ ŋ  

66 ŋk ŋk ŋk ŋk ŋk  

67 ŋk ŋk ŋk ŋk ŋk  

68 ŋ ŋ ŋ ŋ ŋ  

69 ŋ ŋk ŋk ŋk ŋ  

70 ŋk  ŋk  ŋk  ŋk  ŋk   

71 ŋk ŋk ŋk ŋk ŋk  

72 ŋk ŋ ŋk ŋ ŋk  

73 ŋ ŋ ŋ ŋ ŋ  

74 ŋk ŋk ŋk ŋk ŋk  

75 ŋk ŋk ŋk ŋk ŋk  

76 ŋ ŋk ŋk ŋk ŋk  

77 ŋk ŋk ŋk ŋk ŋk  

78 ŋ ŋ ŋ ŋ ŋ  

79 ŋk ŋk ŋk ŋk ŋk  

80 ŋ ŋ ŋ ŋ ŋ  

81 ŋk ŋk ŋk ŋk ŋk  

82 ŋ ŋ ŋ ŋ ŋ  

83 ŋ ŋk ŋ ŋk ŋk  

84 ŋk  ŋk  ŋk  ŋk  ŋk   
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85 ŋk ŋk ŋk ŋk ŋk  

86 ŋ ŋ ŋ ŋ ŋ  

87 ŋ ŋ ŋk ŋ ŋ  

88 ŋk ŋk ŋk ŋk ŋk  

89 ŋk ŋk ŋk ŋk ŋk  

90 ŋ ŋ ŋk ŋ ŋk  

91 ŋ ŋ ŋk ŋ ŋ  

92 ŋ ŋ ŋ ŋ ŋ  

93 ŋk  ŋk  ŋk  ŋk  ŋ  

94 ŋk ŋk ŋk ŋk ŋk  

95 ŋk ŋ ŋk ŋ ŋ  

96 ŋk ŋk ŋk ŋk ŋk  

97 ŋ ŋ ŋ ŋ ŋ  

98 ŋk  ŋk  ŋk  ŋk  ŋk   

99 ŋk ŋk ŋk ŋk ŋk  

100 ŋ ŋk ŋk ŋk ŋk  
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แบบเก็บขอมูลหลงัการฝกออกเสียง /-ŋk/   

Subjects bank junk punk link wink Note 

1   ŋ   ŋk   ŋk   ŋk   ŋk  

2 ŋk ŋ ŋk ŋk ŋ  

3 ŋk  ŋk  ŋk  ŋk  ŋk   

4 ŋ ŋ ŋ ŋk ŋk  

5 ŋk ŋk ŋk ŋk ŋk  

6 ŋk ŋk ŋk ŋk ŋk  

7 ŋk ŋk ŋk ŋk ŋk  

8 ŋk ŋk ŋk ŋk ŋ  

9 ŋk ŋk ŋk ŋk ŋk  

10 ŋ ŋ ŋ ŋ ŋ  

11 ŋk ŋ ŋk ŋk ŋk  

12 ŋ ŋk ŋk ŋk ŋk  

13 ŋk ŋk ŋk ŋk ŋk  

14 ŋ ŋ ŋ ŋ ŋ  

15 ŋk  ŋk  ŋk  ŋk  ŋk   

16 ŋ ŋk ŋk ŋ ŋk  

17 ŋk ŋk ŋk ŋk ŋk  

18 ŋk ŋk ŋk ŋk ŋk  

19 ŋk ŋk ŋk ŋk ŋk  

20 ŋk ŋk ŋk ŋk ŋk  

21 ŋk  ŋk  ŋk  ŋk  ŋk   

22 ŋ ŋ ŋ ŋk ŋk  

23 ŋk ŋk ŋk ŋk ŋk  

24 ŋk ŋk ŋk ŋ ŋ  

25 ŋk ŋk ŋk ŋk ŋk  

26 ŋk ŋk ŋk ŋk ŋk  
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27 ŋk ŋk ŋk ŋk ŋk  

28 ŋ ŋ ŋ ŋ ŋ  

29 ŋk ŋk ŋk ŋk ŋk  

30 ŋk ŋk ŋk ŋk ŋk  

31 ŋk ŋk ŋk ŋk ŋk  

32 ŋk  ŋk  ŋk  ŋk  ŋk   

33 ŋk ŋk ŋk ŋk ŋk  

34 ŋk ŋk ŋk ŋk ŋk  

35 ŋ ŋk ŋk ŋk ŋk  

36 ŋ ŋk ŋ ŋk ŋk  

37 ŋk ŋk ŋk ŋk ŋk  

38 ŋk ŋk ŋk ŋk ŋk  

39 ŋk ŋk ŋk ŋk ŋk  

40 ŋ ŋk ŋk ŋk ŋ  

41 ŋk ŋk ŋk ŋk ŋk  

42 ŋk ŋk ŋk ŋk ŋk  

43 ŋk  ŋk  ŋk  ŋk  ŋk   

44 ŋk  ŋk  ŋk  ŋk  ŋk   

45 ŋk ŋ ŋk ŋk ŋk  

46 ŋk ŋk ŋk ŋk ŋk  

47 ŋk ŋk ŋk ŋk ŋk  

48 ŋk ŋk ŋk ŋk ŋk  

49 ŋ ŋ ŋ ŋ ŋ  

50 ŋk ŋk ŋk ŋk ŋk  

51 ŋk ŋk ŋk ŋk ŋk  

52 ŋk  ŋk  ŋk  ŋk  ŋk   

53 ŋk ŋ ŋk ŋ ŋk  

54 ŋ ŋk ŋk ŋk ŋk  
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55 ŋk  ŋk  ŋk  ŋk  ŋk   

56 ŋk ŋk ŋk ŋk ŋk  

57 ŋ ŋ ŋ ŋ ŋ  

58 ŋ  ŋk  ŋk  ŋk  ŋk   

59 ŋ ŋk ŋ ŋ ŋ  

60 ŋk ŋk ŋk ŋk ŋk  

61 ŋ ŋ ŋk ŋk ŋk  

62 ŋk ŋk ŋk ŋk ŋk  

63 ŋ ŋ ŋ ŋ ŋ  

64 ŋk  ŋk  ŋk  ŋk  ŋk   

65 ŋk ŋk ŋ ŋ ŋk  

66 ŋk ŋk ŋk ŋk ŋk  

67 ŋk ŋk ŋk ŋk ŋk  

68 ŋk ŋ ŋ ŋk ŋ  

69 ŋ ŋk ŋk ŋk ŋ  

70 ŋk  ŋk  ŋk  ŋk  ŋk   

71 ŋk ŋk ŋk ŋk ŋk  

72 ŋk ŋ ŋk ŋ ŋk  

73 ŋ ŋk ŋ ŋ ŋk  

74 ŋk ŋk ŋk ŋk ŋk  

75 ŋk ŋk ŋk ŋk ŋk  

76 ŋ ŋk ŋk ŋk ŋk  

77 ŋk ŋk ŋk ŋk ŋk  

78 ŋ ŋ ŋ ŋk ŋk  

79 ŋk ŋk ŋk ŋk ŋk  

80 ŋ ŋk ŋ ŋ ŋ  

81 ŋk ŋk ŋk ŋk ŋk  

82 ŋk ŋ ŋ ŋ ŋ  
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83 ŋk ŋk ŋ ŋk ŋk  

84 ŋk  ŋk  ŋk  ŋk  ŋk   

85 ŋk ŋk ŋk ŋk ŋk  

86 ŋ ŋ ŋ ŋ ŋ  

87 ŋ ŋk ŋk ŋk ŋ  

88 ŋk ŋk ŋk ŋk ŋk  

89 ŋk ŋk ŋk ŋk ŋk  

90 ŋ ŋ ŋk ŋ ŋ  

91 ŋ ŋ ŋk ŋ ŋk  

92 ŋk ŋk ŋ ŋ ŋ  

93 ŋ ŋk  ŋk  ŋk  ŋ  

94 ŋk ŋk ŋk ŋk ŋk  

95 ŋ ŋ ŋk ŋk ŋ  

96 ŋk ŋk ŋk ŋk ŋk  

97 ŋk ŋ ŋ ŋk ŋ  

98 ŋk  ŋk  ŋk  ŋk  ŋk   

99 ŋk ŋk ŋk ŋk ŋk  

100 ŋk ŋk ŋk ŋk ŋk  
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แบบเก็บขอมูลกอนการฝกออกเสียง /-mp /   

Subjects champ shrimp camp lamp pump Note 

1   mp mp mp mp   mp  

2 mp m mp mp mp  

3 m mp mp mp m  

4 mp m m m mp  

5 m m mp mp m  

6 mp m mp m mp  

7 m mp mp mp m  

8 mp m m m mp  

9 mp mp mp mp mp  

10 mp m mp m mp  

11 m mp mp mp m  

12 mp mp mp mp mp  

13 m mp mp mp m  

14 mp mp mp mp mp  

15 mp mp mp mp mp  

16 mp m m mp mp  

17 m mp mp mp m  

18 mp m m m mp  

19 mp mp mp mp mp  

20 m mp mp mp m  

21 mp m mp m mp  

22 m mp mp mp m  

23 mp mp mp mp mp  

24 mp m mp m mp  

25 mp mp mp mp mp  

26 m m m m m  

27 mp mp mp mp mp  

28 m m mp mp m  
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29 mp mp mp mp mp  

30 mp m m m mp  

31 mp m mp mp mp  

32 mp mp mp mp mp  

33 m m m m m  

34 mp mp mp mp mp  

35 m m mp m m  

36 mp mp mp mp mp  

37 m m m m mp  

38 mp mp mp mp mp  

39 mp mp mp mp mp  

40 mp mp mp mp mp  

41 m m mp m m  

42 mp mp mp mp mp  

     43 m mp mp m m  

44 mp mp mp mp mp  

45 mp m mp mp mp  

46 mp mp mp mp mp  

47 mp mp mp mp mp  

48 mp mp mp mp mp  

49 mp m mp m mp  

50 m mp mp mp m  

51 m m mp m m  

52 mp m m m mp  

53 mp mp mp mp mp  

54 m m m m m  

55 mp m mp m mp  

56 m mp mp mp m  

57 mp mp mp mp mp  
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58 m m mp mp m  

59 mp m m m mp  

60 mp mp mp mp mp  

61 mp m mp m mp  

62 mp mp mp mp mp  

63 m m m m m  

64 mp m mp m mp  

65 mp mp mp mp mp  

66 m m m m m  

67 mp m mp mp mp  

68 mp m m mp mp  

69 mp m m m mp  

70 m m m m m  

71 mp mp mp mp mp  

72 m m mp m m  

73 mp m mp m mp  

74 mp m m m mp  

75 m m m m m  

76 m m m m mp  

77 mp mp mp mp mp  

78 mp m m m mp  

79 m m m m m  

80 mp mp mp mp mp  

81 mp m m m mp  

82 m m mp m m  

83 mp m m m mp  

84 m m m m m  

85 mp m mp m mp  

86 mp mp mp mp mp  

87 m m m m m  
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88 mp m m m mp  

89 mp m m m mp  

90 mp m m m mp  

91 m m m m m  

92 mp mp mp mp mp  

93 mp m m m mp  

94 m m m m m  

95 mp m m m mp  

96 mp mp mp mp mp  

97 mp m m m mp  

98 m m m m m  

99 m m mp m m  

100 mp mp mp mp mp  
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แบบเก็บขอมูลหลงัการฝกออกเสียง /-mp /   

Subjects champ shrimp camp lamp pump Note 

1   mp mp mp mp   mp  

2 mp m mp mp mp  

3 m mp mp mp m  

4 mp mp mp mp mp  

5 m mp mp mp m  

6 mp m mp m mp  

7 m mp mp mp m  

8 mp m mp mp mp  

9 mp mp mp mp mp  

10 mp m mp m mp  

11 m mp mp mp m  

12 mp mp mp mp mp  

13 m mp mp mp m  

14 mp mp mp mp mp  

15 mp mp mp mp mp  

16 mp mp m mp mp  

17 mp mp mp mp m  

18 mp m mp mp mp  

19 mp mp mp mp mp  

20 m mp mp mp m  

21 mp mp mp m mp  

22 m mp mp mp m  

23 mp mp mp mp mp  

24 mp m mp m mp  

25 mp mp mp mp mp  

26 m m m m m  

27 mp mp mp mp mp  

28 mp m mp mp m  
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29 mp mp mp mp mp  

30 mp m mp mp mp  

31 mp m mp m mp  

32 mp mp mp mp mp  

33 m m m m m  

34 mp mp mp mp mp  

35 m mp mp mp mp  

36 mp mp mp mp mp  

37 m mp mp mp mp  

38 mp mp mp mp mp  

39 mp mp mp mp mp  

40 mp mp mp mp mp  

41 m m m m m  

42 mp mp mp mp mp  

     43 m mp mp mp m  

44 mp mp mp mp mp  

45 mp mp mp mp mp  

46 mp mp mp mp mp  

47 mp mp mp mp mp  

48 mp mp mp mp mp  

49 mp m mp mp mp  

50 m m mp mp m  

51 m m mp m mp  

52 mp m mp m mp  

53 mp mp mp mp mp  

54 m m m mp m  

55 mp m mp m mp  

56 m mp mp mp m  

57 mp mp mp mp mp  
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58 m m mp mp m  

59 mp m m m mp  

60 mp mp mp mp mp  

61 mp m mp m mp  

62 mp mp mp mp mp  

63 m m m mp m  

64 mp m m m mp  

65 mp mp mp mp mp  

66 m m m m m  

67 mp m mp mp mp  

68 mp m m mp mp  

69 mp m mp m mp  

70 m m m m m  

71 mp mp mp mp mp  

72 m m mp m m  

73 mp m mp m m  

74 mp m m m mp  

75 m m m m m  

76 mp m m mp mp  

77 mp mp mp mp mp  

78 mp m m m mp  

79 m m m m m  

80 mp mp mp mp mp  

81 mp m m mp mp  

82 m m mp mp m  

83 mp m mp mp mp  

84 m m m m m  

85 mp m mp m mp  

86 mp mp mp mp mp  

87 m m m m m  
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88 mp mp m m mp  

89 mp m m m mp  

90 mp m m mp mp  

91 m m m m m  

92 mp mp mp mp mp  

93 m m m m mp  

94 m m mp mp m  

95 mp mp m m mp  

96 mp mp mp mp mp  

97 mp m m m mp  

98 m m m m m  

99 mp mp mp mp mp  

100 mp mp mp mp mp  
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แบบเก็บขอมูลกอนการฝกออกเสียง  /-lt /   

Subjects belt melt felt salt malt Note 

1 lt l lt lt lt  

2 lt w lt lt lt  

3  w w l l l  

4 lt l  lt lt lt  

5 lt lt lt lt lt  

6  w w l l l  

7 lt lt lt lt lt  

8 w w w l l  

9 lt lt lt lt lt  

10 w l l lt l  

11 lt l lt lt lt  

12 lt lt lt lt lt  

13 lt lt lt lt lt  

14 l l l l l  

15 lt l lt lt lt  

16 lt l lt lt lt  

17 lt lt lt lt lt  

18 l l l l l  

19 lt lt lt lt lt  

20 lt l lt lt lt  

21 l lt l l l  

22 lt lt lt lt lt  

23 w w w l l  

24 lt lt lt lt lt  

25 w w w l l  

26 lt lt lt lt lt  

27 lt l lt lt lt  

28 w w w l l  
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29 l lt lt lt l  

30 l lt l lt lt  

31 lt l lt lt lt  

32 lt l lt lt lt  

33 l lt lt l l  

34 lt lt lt lt lt  

35 l l l l l  

36 lt lt lt lt lt  

37 lt l  lt lt lt  

38 w w w lt l  

39 lt lt lt lt lt  

40 lt l lt lt lt  

41 lt lt lt lt lt  

42 l l lt l l  

     43 lt l lt lt lt  

44 lt lt lt lt lt  

45 l lt l l l  

46 lt l lt lt lt  

47 l lt l l l  

48 lt l  lt lt lt  

49 lt lt lt lt lt  

50 l lt lt l l  

51 lt l  lt lt lt  

52 l lt lt l l  

53 l l l l lt  

54 lt lt lt lt lt  

55 w w w l l  

56 lt l lt lt lt  

57 lt lt lt lt lt  
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58 lt l lt lt lt  

59 l lt l l l  

60 l l lt l l  

61 lt l lt lt lt  

62 l lt l l l  

63 w w w lt l  

64 l lt l l l  

65 lt l lt lt lt  

66 lt lt lt l l  

67 l l l l l  

68 l lt lt lt l  

69 w w w l l  

70 lt lt lt lt lt  

71 lt l lt lt lt  

72 l lt l l l  

73 lt l lt l l  

74 lt l lt lt lt  

75 l lt lt l l  

76 w w w l l  

77 lt l lt lt lt  

78 l l l l l  

79 l lt l l lt  

80 l l lt l l  

81 l lt l l l  

82 w w w l l  

83 lt l lt lt lt  

84 l l  l l l  

85 l l  l l l  

86 lt lt lt lt lt  

87 lt l  lt lt lt  
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88 w w w l l  

89 w w w l l  

90 w w  w l l  

91 lt lt lt lt lt  

92 l lt l l l  

93 w w w l l  

94 lt lt lt lt lt  

95 l lt l l l  

96 l l  l l l  

97 lt lt lt lt lt  

98 w w w l l  

99 w w w lt lt  

100 lt lt lt lt lt  
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 แบบเก็บขอมูลหลงัการฝกออกเสียง  /-lt /   

Subjects belt melt felt salt malt Note 

1 lt lt lt lt lt  

2 lt lt lt lt lt  

3  w w w l l  

4 lt lt  lt lt lt  

5 lt lt lt lt lt  

6  w w l l lt  

7 lt lt lt lt lt  

8 w w w l l  

9 lt lt lt lt lt  

10 w w lt lt lt  

11 lt l lt lt lt  

12 lt lt lt lt lt  

13 lt lt lt lt lt  

14 lt lt lt lt lt  

15 lt l lt lt lt  

16 lt lt lt lt lt  

17 lt lt lt lt lt  

18 lt l lt lt l  

19 lt lt lt lt lt  

20 lt lt lt lt lt  

21 lt lt l lt l  

22 lt lt lt lt lt  

23 lt w w l l  

24 lt lt lt lt lt  

25 w w w l lt  

26 lt lt lt lt lt  

27 lt lt lt lt lt  

28 w w w l l  
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29 lt lt lt lt l  

30 lt lt lt lt lt  

31 lt lt lt lt lt  

32 lt lt lt lt lt  

33 l lt lt lt l  

34 lt lt lt lt lt  

35 l l lt lt l  

36 lt lt lt lt lt  

37 lt lt  lt lt lt  

38 lt w w lt lt  

39 lt lt lt lt lt  

40 lt lt lt lt lt  

41 lt lt lt lt lt  

42 l l lt lt l  

     43 lt l lt lt lt  

44 lt lt lt lt lt  

45 l lt lt lt lt  

46 lt lt lt lt lt  

47 l lt l lt l  

48 lt lt  lt lt lt  

49 lt lt lt lt lt  

50 lt lt lt lt l  

51 lt lt  lt lt lt  

52 l lt lt l l  

53 l l lt lt lt  

54 lt lt lt lt lt  

55 w w w l l  

56 lt lt lt lt lt  

57 lt lt lt lt lt  



58 
 

58 lt l lt lt lt  

59 lt lt l lt lt  

60 l lt lt lt l  

61 lt l lt lt lt  

62 l lt lt l l  

63 w w w lt l  

64 l lt l lt l  

65 lt l lt lt lt  

66 lt lt lt l l  

67 lt lt l lt l  

68 lt lt lt l lt  

69 w w w l l  

70 lt lt lt lt lt  

71 lt lt lt lt lt  

72 l lt lt l l  

73 l l lt lt lt  

74 lt lt lt lt lt  

75 lt lt l l l  

76 w w w l l  

77 lt l lt lt lt  

78 l l l l l  

79 l lt lt l lt  

80 lt lt lt lt lt  

81 l lt l l l  

82 w w w l l  

83 lt lt lt lt lt  

84 l l  l lt l  

85 lt lt  lt l l  

86 lt lt lt lt lt  

87 lt l  lt lt lt  



59 
 

88 w w w l l  

89 w w w l l  

90 w w  w l l  

91 lt lt lt lt lt  

92 lt lt l lt lt  

93 w w w l l  

94 lt lt lt lt lt  

95 l lt lt l l  

96 lt l  lt l l  

97 lt lt lt lt lt  

98 w w w l l  

99 w w w lt lt  

100 lt lt lt lt lt  

   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



60 
 

แบบเก็บขอมูลกอนการฝกออกเสียง  /-ft / 

Subjects lift shift soft loft left Note 

1 p p p f f  

2 f f f f f  

3 ft ft ft ft f  

4 ft ft ft ft ft  

5 p p p p ft  

6 ft ft ft ft ft  

7 ft ft ft ft ft  

8 f ft ft ft ft  

9 ft ft ft ft ft  

10 ft ft ft ft f  

11 ft ft ft ft ft  

12 f f ft f ft  

13 p f ft ft f  

14 ft ft ft ft   

15 p p p p ft  

16 p p p ft f  

17 ft ft ft ft ft  

18 f f ft f ft  

19 ft ft ft ft f  

20 ft ft ft ft f  

21 p p p p f  

22 p ft p p p  

23 p p ft ft ft  

24 p f f f f  

25 ft ft ft ft f  

26 f f p f f  

27 p p p f ft  

28 p p f p f  



61 
 

29 ft ft ft ft ft  

30 f f p f ft  

31 p ft p ft f  

32 ft ft ft ft ft  

33 f f f f ft  

34 ft ft ft ft ft  

35 ft ft ft ft ft  

36 p p ft ft ft  

37 p f f f ft  

38 f f ft f f  

39 ft ft ft ft ft  

40 f f f f f  

41 ft ft ft ft ft  

42 f f p f ft  

     43 ft ft ft ft ft  

44 ft ft ft ft ft  

45 f f ft f ft  

46 ft ft ft ft ft  

47 ft ft ft ft f  

48 ft ft ft ft ft  

49 p p p f f  

50 f ft ft ft f  

51 f f ft f ft  

52 p p p f f  

53 ft ft ft ft f  

54 f ft ft f ft  

55 f f f f f  

56 ft ft ft ft ft  

57 f f p f f  

58 ft ft ft ft ft  



62 
 

59 f ft ft f f  

60 ft ft ft ft f  

61 f f p f ft  

62 p p p ft ft  

63 ft ft ft ft ft  

64 f f f f ft  

65 f f ft f f  

66 ft ft ft ft f  

67 f f ft f ft  

68 f f f f f  

69 ft ft ft ft ft  

70 f f f f f  

71 f ft f ft ft  

72 p p p f f  

73 f f f ft ft  

74 f f f f f  

75 ft ft ft ft f  

76 f f p f ft  

77 f f f f f  

78 ft ft ft ft ft  

79 f f f f f  

80 f ft ft ft ft  

81 f f f f f  

82 ft ft ft ft ft  

83 f f f f f  

84 ft ft ft ft f  

85 f f f f f  

86 f f f f f  

87 p f f f ft  

88 f f f f f  



63 
 

89 ft ft ft ft ft  

90 f f p f f  

91 ft ft ft ft f  

92 f f f f ft  

93 f f p ft f  

94 ft ft ft ft ft  

95 f f f f f  

96 f f ft ft ft  

97 f f f f ft  

98 f f ft ft ft  

99 ft ft ft ft ft  

100 ft ft ft ft ft  

    

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



64 
 

แบบเก็บขอมูลหลังการฝกออกเสียง  /-ft /   

Subjects lift shift soft loft left Note 

1 p p p f f  

2 ft ft ft f f  

3 ft ft ft ft ft  

4 ft ft ft ft ft  

5 p p p p f  

6 ft ft ft ft ft  

7 ft ft ft ft ft  

8 f ft ft ft ft  

9 ft ft ft ft ft  

10 ft ft ft ft f  

11 ft ft ft ft ft  

12 f f ft ft ft  

13 p f ft ft ft  

14 ft ft ft ft f  

15 p p p p ft  

16 p p p ft f  

17 ft ft ft ft ft  

18 f f f ft ft  

19 ft ft ft ft f  

20 ft ft ft ft ft  

21 p p p p f  

22 p ft p p p  

23 p p ft ft ft  

24 p f ft f f  

25 ft ft ft ft f  

26 f ft p f f  

27 p p p f ft  

28 p p f p f  



65 
 

29 ft ft ft ft f  

30 ft f p f ft  

31 p ft p ft ft  

32 ft ft ft ft ft  

33 f f ft f ft  

34 ft ft ft ft ft  

35 ft ft ft ft ft  

36 p p ft ft ft  

37 p f f f ft  

38 f ft f ft ft  

39 ft ft ft ft ft  

40 f f f f f  

41 ft ft ft ft ft  

42 f f p f ft  

     43 ft ft ft ft ft  

44 ft ft ft ft ft  

45 f f f f ft  

46 ft ft ft ft ft  

47 ft ft ft ft f  

48 ft ft ft ft ft  

49 p p p f f  

50 f ft ft ft f  

51 ft ft p f ft  

52 p p p f f  

53 ft ft ft ft f  

54 f ft ft f ft  

55 f f f f f  

56 ft ft ft ft ft  

57 f f p f f  

58 ft ft ft ft ft  



66 
 

59 f ft ft f f  

60 ft ft ft ft ft  

61 f ft p f ft  

62 p p p ft ft  

63 ft ft ft ft ft  

64 f ft ft f ft  

65 f f ft f f  

66 ft ft ft ft ft  

67 f f f f ft  

68 f f f f f  

69 ft ft ft ft ft  

70 f f f f f  

71 f ft ft ft f  

72 p p p f f  

73 f f f ft ft  

74 f f f f f  

75 ft ft ft ft f  

76 f ft p ft ft  

77 f f f f f  

78 ft ft ft ft ft  

79 f f f f f  

80 f ft ft ft ft  

81 f f f f f  

82 ft ft ft ft ft  

83 f f f f f  

84 ft ft ft ft ft  

85 f f f f f  

86 f f ft f f  

87 p f f f ft  

88 f f f f f  



67 
 

89 ft ft ft ft ft  

90 f f p f f  

91 ft ft ft ft ft  

92 f ft ft ft ft  

93 f f p ft ft  

94 ft ft ft ft ft  

95 f f f f f  

96 f ft ft ft ft  

97 f f f f ft  

98 f ft ft ft ft  

99 ft ft ft ft ft  

100 ft ft ft ft ft  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



68 
 

  แบบเก็บขอมูลกอนการฝกออกเสียง  /-sk /   

Subjects mask task ask risk desk Note 

1 s s k s k  

2 s s k s k  

3 sk sk sk sk sk  

4 s s k s k  

5 sk sk sk sk sk  

6 sk s k s s  

7 s s k s k  

8 s s k s k  

9 sk sk sk sk sk  

10 s s k s k  

11 sk sk sk sk sk  

12 sk s k s k  

13 sk sk sk sk sk  

14 s s k s k  

15 s s k s k  

16 sk sk sk sk sk  

17 sk s k s k  

18 s s k s k  

19 s s k s k  

20 sk sk k sk sk  

21 sk sk sk sk sk  

22 s s k s k  

23 sk sk sk sk sk  

24 s s k s k  

25 sk sk sk sk sk  

26 sk sk sk sk sk  

27 s s k s k  

28 sk sk sk sk sk  



69 
 

29 sk s k s k  

30 sk sk sk sk sk  

31 s s k s ks  

32 s s k s k  

33 sk sk sk sk sk  

34 s s k s ks  

35 sk sk k sk sk  

36 s s k s k  

37 sk s k s k  

38 sk sk sk sk sk  

39 s s k s k  

40 sk sk k sk sk  

41 sk sk k sk ks  

42 s s k s k  

     43 sk sk sk s sk  

44 sk s k s k  

45 s s k s k  

46 sk sk sk sk sk  

47 sk sk sk sk sk  

48 s s k s k  

49 s s k s k  

50 sk sk k sk sk  

51 sk sk sk sk sk  

52 s s k s k  

53 sk sk sk sk sk  

54 sk s k s k  

55 sk sk sk sk sk  

56 s s k s k  

57 sk sk sk sk sk  

58 sk sk sk sk sk  



70 
 

59 sk sk sk sk sk  

60 s s k s k  

61 sk sk sk sk sk  

62 sk s k s ks  

63 s s k s k  

64 s s k s k  

65 sk sk k s sk  

66 s s k s k  

67 sk sk sk sk sk  

68 s s k s k  

69 sk sk sk sk sk  

70 s s k s ks  

71 s s k s k  

72 s s k s k  

73 s s k s k  

74 sk sk k s sk  

75 sk s k s k  

76 s s k s k  

77 s s k s ks  

78 sk sk sk sk sk  

79 k s k s k  

80 s s k s k  

81 s s k s k  

82 sk sk sk sk sk  

83 s s k s k  

84 sk sk sk s s  

85 s s k s k  

86 k s k s k  

87 sk sk  sk sk  

88 s s k s k  



71 
 

89 s s k s k  

90 s s k s ks  

91 s s k s k  

92 s s s s k  

93 sk sk k sk sk  

94 s s k s k  

95 s s k s k  

96 sk s k s s  

97 s s k s k  

98 s s k s k  

99 s s k s k  

100 sk sk k sk sk  

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



72 
 

  แบบเก็บขอมูลหลังการฝกออกเสียง   /-sk /   

Subjects mask task ask risk desk Note 

1 s s sk sk sk  

2 s s k s k  

3 sk sk sk sk sk  

4 sk s k s k  

5 sk sk sk sk sk  

6 sk s k s s  

7 s s k sk k  

8 s s k s k  

9 sk sk sk sk sk  

10 s s k s k  

11 sk sk k sk sk  

12 sk s k s k  

13 sk sk sk sk sk  

14 s s k s k  

15 s s k s k  

16 sk sk sk sk sk  

17 sk s k s k  

18 s s k s k  

19 s s k s k  

20 sk sk k sk sk  

21 sk sk sk sk sk  

22 s s k s k  

23 sk sk sk sk sk  

24 s s k s k  

25 sk sk sk sk sk  

26 sk sk sk sk sk  

27 s s k s k  

28 sk sk sk sk sk  



73 
 

29 sk s k sk k  

30 sk sk sk sk sk  

31 s s sk s ks  

32 sk s k s k  

33 sk sk sk sk sk  

34 s s k s ks  

35 sk sk k sk sk  

36 s s k s k  

37 sk s k s sk  

38 sk sk sk sk sk  

39 s s k s k  

40 sk sk k s sk  

41 sk sk k sk ks  

42 s s k s k  

     43 sk sk sk sk sk  

44 sk s k s k  

45 s s sk s k  

46 sk sk sk sk sk  

47 sk sk sk sk sk  

48 s s k s k  

49 s s k s k  

50 sk sk k s sk  

51 sk sk sk sk sk  

52 s s k s k  

53 sk sk sk sk sk  

54 sk s k s k  

55 sk sk sk sk sk  

56 s s k s k  

57 sk sk sk sk sk  

58 sk sk k s sk  



74 
 

59 sk sk sk sk sk  

60 s s k s k  

61 sk sk sk sk sk  

62 sk s k s ks  

63 sk s  s k s k  

64 s s k s k  

65 sk sk k s sk  

66 s s k s k  

67 sk sk sk sk sk  

68 s s k s k  

69 sk sk sk sk sk  

70 s s k s  sk  

71 sk s k s k  

72 sk s k s k  

73 s s k s k  

74 sk sk k sk sk  

75 sk s k s k  

76 s s k s k  

77 s s k s ks  

78 sk sk sk sk sk  

79 k s k s k  

80 s s k s k  

81 s s k s k  

82 sk sk sk sk sk  

83 s s k s sk  

84 sk sk sk sk s  

85 s s k s k  

86 k s k sk k  

87 sk sk k sk sk  

88 s s k s k  



75 
 

89 s s k s k  

90 s s k s ks  

91 sk s k s k  

92 s s s s k  

93 sk sk k sk sk  

94 s s k s k  

95 s s k s k  

96 sk s k s s  

97 s s k s k  

98 s s k s sk  

99 s s k s k  

100 sk sk sk sk sk  
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